
DACO-SLAVA

G. Reichenkron, in articolul intitulat Der rumanische
Sprachatlas and seine Bedeutung Jur die Slavistik (Zeitschrift
fur slavische Philologie, 1940, vol. XVII, fasc. 1), pune din
nou pe tapet problema graiului slay vorbit in Dacia de popu-
latia slava care a disparut romanizandu-se. Elementele slave
cat-0ra le-a gAsit un caracter specific daco-slav" pot fi insa
explicate sau prin bulgarA sau prin romanA.1)

Citind studiul lui Max Vasmer intitulat Die Slaven in
Griechenland, Berlin, 1941 (Abhandlungen der Preussischen
Akademie der Wissenschaften, Jahrgang 1941, philosophisch-
historische Klasse, Nr. 12), mi-am zis ca, aplicand aceea§i me
todA cercetArii toponimicelor slave din Transilvania, s'ar putea
deduce care au fost principalele trAsAturi ale graiului slay
vorbit la noi.

SA expunem intai pe scurt rezultatele la care a ajuns
Vasmer :

Slavistul german a studiat pe baza numelor geografice
urmele populatiei slave pAtrunse in Grecia in cursul Evului
Mediu. Se tie ca o sumedenie de §tiri istorice vorbesc despre
nAvAlirile slave in Grecia medievala in cursul secolelor VI si
VII (p. 11 sq.) A§ezArile slave pe pAmant grecesc au fost atat
de importante, incat in sec. VIII Peloponesul a putut fi numit
Slavinia terra" (p. 15). E cunoscutA teoria exageratl a lui
Fallmerayer despre disparitia completa a neamului Elinilor in
Europa si inlocuirea for prin Slavi §i Albanezi grecizati (p. 1

1) V. i A. Rosetti, Bulletin linguistique, IX, 95 sq.
I
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234 E. PETROVICI

sq.). E adevarat ca in regiunile mai indepartate de tarmul
marii, mai cu seams de cel rasaritean (p. 317), Slavii s'au putut
aseza in mase compacte, dupe cum arata marele numar de
numiri geografice slave, dar orasele mai marl §i cetatile chiar
mai neinsemn ate nu le-au putut cuceri niciodata. Din aceste
localitati, de pe tarmul rasaritean inspre interior (p. 324, 325),
incepe regrecizarea Eladei, in urma expeditiilor armatelor bi-
zantine impotriva Slavilor din Pelopones si Elada dela sfarsi-
tul veacului VIII si in cursul veacului al IX (p. 15 sq.) si mai
cu seams in urma crestinarii Slavilor care s'a intamplat in
sec. IX (p. 17). Din pricina superioritaiii covarsitoare a cul-
turii greco-bizantine fats de aceea destul de primitive a Sla-
vilor, influenta slava asupra limbii neogrecesti e foarte slabs
(p. 325).

Studiul celor aproape 3000 de numiri geografice slave
din Grecia confirms cele ce §tim din datele istorice. Foarte
importanta e constatarea ce se degajeaza, din aspectul arhaic
al tononimicelor slave din partile sudice ale Greciei, ca regre-
cizarea trebue sä se fi facut in acele regiuni foarte de timpu-
riu (p. 325). Nume ca l'apaixtv (287 sq.), lcalievixov (p. 279 sq.,
287 sq.), 'APaptvov (p. 267, 279), NIccrot'Ace (p. 277), etc. (< slay.

*Solminikg, *Avorimi, *Mogyla) au un aspect fone-
tic mai arhaic decat cel paleoslav, adica acela al limbii fratilor
Chiril si Metodie din a doua jumatate a sec. IX : or, of nu
prezinta metateza ra, la (gradici, slama); a initial nu era
preiotat (javorg dar 'A(3aptvov); o era atat de deschis Inca a
fost auzit ca a (Mcc1o6),cc < *Magy/a, 'A(iceptvov < Avorimi);
a treia palatalizare a guturalelor Inca nu s'a terminat (Papatxtv
<4' Gordika, paleoslay. gradici), etc. (p. 318). In aceste regiuni
Slavii trebue sa fi fost grecizati in cursul secolului al IX-lea,
ba chiar al VIII-lea. Cu cat inaintam mai spre Nord, cu atat
fonetismul slay e mai nou, deoarece aci Slavii s'au mentinut
mai mult timp (de ex. in Epir) (p. 318, 319).

Limba Slavilor din Grecia era foarte aproape inrudita
cu cea bulgara. Lipsa tratamentului lui Q ca u, tratamentul
id al lui ti, di, locul accentului in unele cuvinte, deosebirea
celor doua ieruri (in sarbo-croata vocalele reduse, ierurile, i si

Gordikii,
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DACO-SLAV A 235

Si, se confunda), lipsa preiotarii lui e initial, tratamentul lui
ca ea (Mrcptc'4a, <slav, 473riza), lipsa lui 1 epentetic, lipsa to-
ponimicelor cu sufixul -idi sunt dovezi sigure ca Slavii din Gre-
cia nu vorbeau un graiu sarbo-croat, ci unul bulgar (p. 322 sq.).

Toponimicele slave din Grecia ne amintesc la tot pasul
toponimia de origine slava dela noi. E pacat ca Vasmer nu
s'a servit de cercetarile lui Iorgu Iordan 1) asupra toponimiei
:noastre ar fi gasit atatea analogii care i-ar fi i.urat s'au
.i-ar fi confirmat multe din explicatiile date.

Lucrurile s'au petrecut la fel la noi ca §i in Grecia.
Dup. o slavizare intensa a tarii (sec. VIVII) la noi in
mai mare masura ca in Grecia , a urmat reromanizarea ei,
intamplata mai tarziu decat regrecizarea Greciei.

Deoarece comparatia toponomicelor slave din Grecia cu
.acelea de pe toata intinderea teritoriului dacoroman ar cere
.prea mult timp, ma marginesc numai la acelea din Transil-
-vania.

Cu toate ca a§ezarile slave dateaza §i in Transilvania din
sec. VI §i VII, numirile geografice slave de aci nu prezinta
'trasaturi fonetice a§a de arhaice ca cele din Grecia. Motivul
este ca. la noi Slavii au fost desnationalizati mult mai tarziu,
prin sec. X, XI. Totui romanizarea Slavilor s'a intamplat in
'Transilvania, de altfel ca in alte regiuni dacoromane, inaintea
,clenazalizarii vocalelor nazale slave. Si la noi, ca in Grecia,
-avem toponimice ca Glamboaca (iud. Sibiu) a), Gleimboca (jud.
Severin) <slay. *GlOoka (slay. glQboku adanc"), cf. rxxv-
ncetaitvoc, xwpcpLcc <slay. Gl9bocino (Vasmer, p. 27), Glimbo-
_eenj (parau in jud. Hunedoara 3) < slay. *GlOolane, cf. noup.-

1) Iorgu Iordan, Rumanische T oponomastik, Bonn-Leipzig, 1924-26.
2) V. Walther Scheiner, DA Ortsnamen im ,nittleren Teile des sudli-

.chen Siebenburgens, Balkan-Archiv, II, 58. Forma adevaratn romAneascA e
Glcimboaca, nu Glimboaca cum scrie Scheiner, v. Moldovan-Togan, Dictio-
narul numirdor de localitatt cu poporatiune ronicinci din Ungaria, Sibiu,
1909, 104. Pentru toponimice ca Glambocul, Gil mboaca, Glimbocata, Glim-
bocelul din alte regiuni dacoromane v. Iorgu Iordan, Rumanische Topono-
mastik, 228.

3) V. 0. Densusianu, Graiul din Tara Hategului, Bucuresti, 1915, 64,
68. Densusianu compara forma romaneasca cu forma sarbeasca Glibaani

s(p. 68).

1
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236 E. PETROVICI

notnaciptoy (Vasmer, p. 29), Lunaivi (jud. Severin) < slay.-
*Lgkavica (slay. *lgkavii cu cotituri"), cf. Luncavila (Tulcea),
Accryagracz (Vasmer, p. 92). Lindina 1) (jud. Hunedoara),
< slay. *Lgdina (slay. kdina pa mant nelucrat, feline), cf.
Asystyn, Atccydycc (Vasmer, p. 83, 169, 275).

Nu se gasesc corespondente in Grecia pentru toponimi--
cele lndol (jud. Turda) <slay. J.2dotri (plslay. (dart, Qdoli,

jgdolg, j9doli)2) vallis", s.-cr. tidolina Tiefebene, Grund ",.
acadje Talkessel, Grund", rus. judor, judolie vale"), cf. to
ponimicul bulgarJundo/,3) Gambut (Alba) (ung. Gambucz, rivus.

1) Oficial Lingina. Grupul gi din forma oficiala Lingina reds africata
dz la care a ajuns un d urmat de e, i in regiunile sud-vestice ale teritoriu--
lui dacoroman, v. I. Popovici, Rumdnische Dialecte, I, Halle a. d. S., 1905,
13, 26. Forma veche, dinaintea palatalizarii lui d, era deci Lindina. V. si
0. Densusianu, op. cit., p. 33, note.

2) Despre proteza unui Inaintea unui Q initial v. Mladenov, Geschichte
der bulgarischen Sprache, Berlin-Leipzig, 1 29, 124; cf. si NaZov in jagid-
Festschrift, 493.

3) V. St. Mladenov, Etymologisches aus einer Kurzgefassten Geschichte
der bulg. Sprache (extras din Spisanie na balg. Akademija na naukia,
XLIII), p. 109 ; Miklosich, Die Bildung der slavischen Personen- and Orts-
namen (Manulneudruck), Heidelberg, 1927, 223 [141].

Weigand in Balkan-Archly, I, 21, derive toponimicul Indol (forma
oficiala ungureasca era, la 1310, lndol, mai tarziu Indal) dela numele de
persoana unguresc Indali care apare la 1451 si de atunci e des amintit.
Weigand si-a luat informatiile din Csanki (Magyarorszdg tOrtenelmi fold-
rajza a Hunyadiak korciban, V., 781) care, la fiecare comitat, dupA

insira familiile proprietarilor acestor localitati. De obiceiu numele acestor
proprietari nobili e derivat din numele localitatii la care se adauga sufixul

: Peterd-i, IkIdd-i, Hunyad-i, Bogdti, Szebeni, etc. La fel si Roma-
neste s'ar traduce Indali cu Indoleanu. Weigand, care avea foarte slabe
cunostinte de limba maghiara, nu si-a dat seams ca numele de persoana e
derivat din cel toponimic si nu invers.

J9clo/a, shdoa ar fi dat ungureste "Jondal sau "Jandal (cf.
dpbovo>Dombd, 19ka>Lanka), pe cand in elementele slave ale limbii ro
mane iusul mare (g) e reprezentat prin un (19ka>lunca) si prin in (krega>
erring). Un i precedat de un sunet palatal nu e posibil in limba romana, ci
In locul lui apare i (Christianus>creftin, filtanus> 'filin>jiin, fin, slay.
pajgka>fiaing, v. A. Procopovici, DR., IV, 48). In felul acesta forma 1-ndot
poate fi numai romaneasca (dintr'un bulg. iar acesta dela jgdo/a,
scris si fdo/a, forma rezultata din schimbul iusurilor in medio-bulgara si

locali-
tAti,

"jdndol,

I
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DACOSLAVA 237

-villa, mons Gumbuch, a. 1303) < slay. *GQbovici (p1s1. gQba
burete")1), cf. sloven. Gobnik 2), bulg. Gabene, Gabencite8).
La toponimicele de mai sus care au fost date cu siguranta de
Slavi pe timpul simbiozei slavo-romane in Transilvania dinainte
de sec. XII, nu pot fi num'arate nume geografice ca Dumbrava
(Arad si Mures), Dumbrcivani (Bihor), Dumbrcivila (Arad, Hu-
nedoara, Satu-Mare, Bihor : doua sate), cf. slay. dQbrava, dQ-
bravica4), Lunca (Bihor : cloud sate, Hunedoara : patru sate,
Tarnava-Mica, Turda : doua sate, Nasaud : doua sate, Mara-
mures : doua sate, Ciuc : trei sate), Luncani (Hunedoara),
Luncpara (Bihor si Hunedoara), Luncoiu (Hunedoara: cloud
sate), cf. slay. lokaM Grind (Hunedoara, Turda: doua sate),
cf. slay. Grqdii ,8) Halunga (camp langa satul Poieni, Hune-
doara) 7), Halunga 8) (parte de hotar, comuna Petresti, Alba),
cf. toponimicele sarbesti Aluga, Haluge 9) (sarb. haluga buru-
iene ; raj* padure deasa", plsl. chalQga saepes"), Mcindra
(Alba si FAgAras), cf. slay. mQdrii (Vasmer, 148, 175: Mouvapci,

pronuntata icindol, v. Mladenov, op. cit., 124 si Ngov, loc. cit., 493; cf.
forma jedoll In Miklosich, Lexicon palaeoslovenico-graeco-latinunz, s. v. gdolf).

Gustav Kisch (Siebenburgen im Lichte der Sfirache, Leipzig, 1929,
130) explica pe Indol ca fiind un compus dintr'un element unguresc, in =
ma si unul slay dolzi Jar. Deci In-dol Kuhtal",ca/n-aszo=6215"-
aszO Kuhbach". Un alt exemplu analog de formatie hibrida slavo-maghiarA
nu cunosc si nici nu cred ca exists.

Pentru terminatiunea -un: cf. Capitanut (sat romAnesc din regiunea
Vidinului) <bulg. Kapitanovci (v. Dictionnaire des localites dans le royaume
de Bulgarie, Sofia, 1924, 113). Kniersa (Istvan Kniersa, Ungarns VOlkerschaf-
ten am XI. Jahrhundert, Budapest 1938, p. 10, 163), pleacA dela prototipul
slay "Gcbici.

2) Miklosich, op. cit, 242 [160].
3) Dictionnaire des loc. Bulgarie, 109.
4) Cf. Vasmer, op. cit, p. 231: Aopacpipa, p. 171 Nopropttaa.
5) Cf. Vasmer, p. 63, 76, 112, 176, 193, 219: Arrix6c,

AcorxE4.

6) Cf. Vasmer, cp. cat., p. 30, 275: Ppsvtci.
7) V. Densusianu, op. cit., 68.
8) Comunicat de G. Giuglea.
0) V. Reinik Mesta, Beograd, 1925, partea II, 4, 433

op. crt., A dna,

KIM

1)
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238 E. PETROVICI

MouvzpoO. Aceste nume au putut fi date si de Romani, deoa-
rece dumbrava, dumbravija, lunca, grind, haleinga 1), mcindra
sunt cuvinte romanesti de origine slava.2)

SA incercam §i not sa stabilim, pe baza toponimicelor
romane§ti de origine slava din Transilvania, cArui grup de-
graiuri apartinea graiul Slavilor din aceasta provincie. Incer-
carea aceasta au facut-o si altii inaintea noastra. Astfel Wei-
gand in Balkan-Archiv, I, 27, gase§te ca numele de sate ding
Muntii Apuseni Vcirtop, Barlesti, Valea Barnei, Lunca, Grind
arata fonetism bulgaresc si nu sarbesc. El crede ca imprejurarea
aceasta ar dovedi ca a trebuit sa" existe un contact intens intre
Moti §i Mocani de o parte si Buigari de alta.

Dar vartop, luncci, grind sunt apelative generale roma-
ne§ti.8) Barlesti e un derivat romanesc dela numele de per-
soana Bcirlea, iar Valea Barnei trebue citit Valea Barnei 4),.
adica valea unei persoane numite Barna ( <ung. nume de
persoana Barna, adj. barna brunet")5). Din toate toponimicele-
pe care Weigand le nume§te bulgarische Ortsnamen"
kan- Archie, I, 26-27), niciunul n'are un fonetism care sa fie-
numai bulgaresc.

Weigand (Jahresbericht, XXVIXXIX, 71) gases, te ca si
in Banat toponimia e de origine bulgara.

Scheiner (Balkan-Archiv, II, 10) e mai circumspect. Cu,
toate ca in cursul lucrarii nume§te bulgara limba Slavilor care-
au dat numele geografice slave din partea centrala a Tran-
silvaniei de Sud, in introducere intrebuinteaza termenul ge-
neral de slay ". Singur toponimicul Gugerita it considers
ausgesprochen bulgarisch". De ce ? in sarbo-croata

1) V. DA., s. v.
2) Si In Grecia numele geografice Acrixci8a, Acc-rx.caL, etc. au fost date,.

dupg Vasmer (p. 311), de Greci, nu de Slavi.
3) Insusi Weigand, pe aceeai paging, spune ca nume ca Lunca,

Grind, Poiana, Pripor nu pot fi socotite ca date de Slavi, da sie auch im.
Rum. als Lehnworter ublich sine.

4) V. Moldovan-Togan, op. cit., 146.
3) Traducerea germana nu e deci ,Balkental", ci Barnas Tar`.

(Bal-

gus--
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DACO-SLAVA 239

terul" e numit guiterica1), iar pe teritoriul sarbo-croat sunt
mai multe sate cu numele GuKterica.

Janos Melich (A honfoglaldskori Magyarorszag, Budapest,
1925, p. 272) considera graiul Slavilor din Ardeal din sec.
IXX drept strabunul din sec. IX al graiului bulgar apusean
si al graiului sarbesc rasaritean de astazi.2)

Istvan Kniersa (op. cit., 87) nu gaseste niciun toponimic
slay din Transilvania cu caractere bulga.'resti indubitabile. In
alts parte a lucrarii sale (p. 55), explica in felul urmator de
ce n'ar putea fi trase concluzii din toponimicele slave din
Ungaria asupra apartinerii Slavilor care au trait odinioara aici:
Der Grund liegt einerseits darin, dasz der Unterschied in
der Lautlehre der slawischen Sprachen im X.XI. Jh., abge-
sehen von einigen Eigenheiten, sehr gering war, anderseits
aber, dasz die ungarische Lautentwicklung selbst diese
Unterschiede vollstandig verwischte". Desvoltarea fonetica a
limbii romane, din sec. X pans azi, a fost insa neinsemnatA.
De accea forma romaneasca a toponimicelor slave din Ardeal
a pastrat mult mai bine forma veche a acestora decat forma
ungureasca. Toponimicele romanesti au fost insa totdeauna
neglijate de cercetatorii unguri, iar daca s'au servit de ele, au
facut-o fara a cunoaste indeajuns fonetica istorica a limbii ro-
mane si fara a cauta sä cunoasca forma autentica popularA a
toponimicelor.8)

1) Scheiner a invatat ca bulgara e caracterizata prin grupul tt, pe
cand sarbo-croata are e. Dar aceasta e valabil numai daca stt deriva din
t+i sau kti. to s.-cr. si bulg. gutter, -ft- are la baza un -sk-, v. Berneker,
.S1. etym. WOrterb., s. v. atterei, gutterzi.

2) Melich (Mud.) presupune, fait absolut niciun motiv, ca Slavii pe
care i-au gasit Ungurii in Ardeal in sec. IXX au venit din Peninsula
Balcanica. Se stie ca asezarea definitiva a Slavilor in Peninsula Balcanica
s'a intamplat in a doua jumatate a sec. VII. De ce, dupa scurgerea unui
secol numai, sa fi fAcut drumul intors, spre Nord ?

3) Kniersa transcrie adeseori gresit toponimicele romanesti : Gavesdia
In loc de Geivojdia (op. p, 34, nota 73); Ceirikau in loc de Carafova
(p. 35); Glogovat in loc de Glogovat (p. 81, nota 83), etc. Natural ca expli-
catia acestor forme stalcite nu poate fi cea adevarata : Pe Geivojdia it
explica din KOvesd nu din slay. gvozdu padure"; pe Ceirasdu 11 considera

cit.,
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240 E. PETROVICI

Toponimicele pe care le vom studia in paginele urma-
toare le consider ca find vechi, dinainte de desnationalizarea
Slavilor din Transilvania. Deoarece documentele emanate in
sec. XII XIII din cancelaria regilor Ungariei nu vorbesc
despre Slavi in aceste parti, trebue sä presupunem ca proce-
sul de desnationalizare a Slavilor a fost incheiat in aceste
secole. Cate un toponimic din cele tratate aici a aparut foarte
tarziu in documente, de ex. numele satului Glamboaca (Sibiu).
Aceasta insa nu insemneaza cä toponimicul n'a existat si mai
inainte. Nu exista ca nume de sat §i astfel nu-1 amintesc do-
cumentele, ci exista numai ca numele unei parti din mo§ia
satului, al unei vai, al unui deal. Forma feminind de adjectiv,
slay. glQboka adanca", a inseipnat cu siguranta o vale, un
parau (cf. toponimicele Adcinca, Adcincul) si numai pe urma
numele a trecut asupra satului intemeiat pe vale sau Tanga
parau. Romanii n'au putut boteza o vale Glcitnboaca, deoarece
acest adjectiv nu-1 au in limba Tor. Numele acesta, chiar daces
ar fi atestat abia din sec. XIX in Transilvania, a trebuit sä
existe de pe timpul Slavilor, dinainte de sec. XII.2)

Numai in cazul cand la baza toponimicelor slave stau
apelative romane§ti de origine slava, numai atunci putem pre-
supune ca numele a fost dat de Romani si ca." deci poate fi
foarte nou (dar poate fi §i foarte vechiu). Astfel toponimicele
formate dela cuvinte comune de origine slava ca gradiste, 50-
nor, scilifte (selifte), grind, trisacii (presacei), lunces, dumbravii,
zavoiu, poiand , preluca, izvor, obeirp.e, ostrov, deal, movila,

stances, izlaz, livack bogat, breb, boz, laz, leaser', merlin, ha-
/angel, totlitcl, pesters, , rcistoacei , nudes, rogoz,
strata, trestie, felinci, var, vidrci, zimbru, bahnci, baie, ocnii , bivol,

imprumutat din ungureste (dar Carasova < slay. Karalevo); forma Glogo-
vat o crede sarbeasca recent (dar Glogoveit: < vechiu Glogovet: < bulg.
Glogovec).

1) Vom lua in considerare nu numai toponimicele din Transilvania
propriu zisa, ci si cele din regiunile romanesti situate la apus de aceasta
provincie : Banat, Crisana, Salaj, Maramures.

2) Kniersa (op. cit. 128, nota 25) crede a poate considera toponimi-
cele Gldmboaca (Severin, Sibiu) mai recente bazandu-se pe faptul cä apar
relativ tarziu in documente.

1)

slanted,
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DACO-SLAVA 241

roving, varnitti, vcirtop (hartoP)1), etc. au putut fi date de
Romani 2), deci nu le vom intrebuinta in expunerea noastra.

Vom examina in cele ce urmeazd reflexul urmatoarelor

1) Printre toponimicele romanesti de origine slava insirate de Rosetti
(Ist. 1 rom. III, 103 sq.), o hung parte exista ca substantive si adjective in
limba romand, deci au fost date de sigur de Romani, de ex. : Baba, Bahasa,
Baia, Belciug, Bivol, Griudul, Grinzi, Ocna, Ocnita, Ocneanca, Pleasa, Ram-
nic, Stolnici, Stolniceni, Varnita, Vartop, Vcirtoape le, Vartopul, Vat a.
Acestea nu sunt toponimice slave, ci romanesti. De asemenea, cu toate cd
insusi Rosetti explicA un toponimic ca de ex. Crdiesti ca derivand dela nu-
mele de persoana. Cram (op. cit., III, 103), totusi strecoard in lista topo-
nimicelor slave toponimice in -esti ca: Cerncitesti (dela numele de persoand
Cernat), Dobresti (dela Dobre), Ludesti (dela Ludu), Smdrdestt (dela Smar-
dea), Vcilccinestt (dela VdIcan). Toponimicul Dobresti e tot asa de romanesc
ca de ex. toponimicul Bucuresti (dela Bucur), Albesti (dela Albu) sau Fdr-
cdsesti (dela Farkas < ung. Farkas: farkas .1up"). In sfarsit Brat, Breaz,
Cdrn, Dobra, Jales, Lucite, Mislea, Mladin, Novae, Novaci, Valcana sunt si
ele toponimice romanesti care la origine au fost nume de persoane (aproape
toate le gasim la Pasca, Nume de persoane si nume de animate in Tara
Oltuhti, Bucuresti, 1936). Al. Rosetti a luat exemplele din articolul lui At. T.
Iliev, Romdnska toponinnja of slavjano- bdlgarski proizhod (in Sbornzk
na Bd1,,arskata Akadenztja na naukite, kniga XVII-1925) care e o simply
insirare nestiintificd de toponimice romanesti avand o oarecare asemdnare
cu toponimice slave sau bulgaresti. lata cateva exemple: rom. Dunarea
(sic), Duncirtta, Dunaroaie (sic) plsl. Dunava, bulg. Dunav; Crunti (sic)

plsl. krptil; Costea, Costeni, Costeasca, Costesti, Costinesh, etc. pis'
kosti os"; Cot, Cotul, Cotom, Cotenesti, Cotesti, Coteasca, Cotoroaie, etc.
plsl. kotuka pisicd" ; Copacin, Copaci, Copacel (sic), Copacesti (sic), Copa-
cioasa (sic), etc. plsl. kopael ulucrAtor la vie"; Bucur, Bucura, Bucureasa,
Bucuresti, Bucuroaie, Bucuroasa bulg. Bukurovo, etc., Malaia (sic), Ma-

Malai (sic), etc. plsl. maid rnic" ;
date

etc. etc. Din toate toponimicele
insirate de Iliev, poate numal 100/0 au fost de Slavo-bulgari". Restul
sunt toponimice romanesti.

2) Kniersa (loc. cit,) crede ed., in cazul lui Gldmboacavielleicht ha-
ben wir auch hier mit einem aus der alien Heimat mitgebrachten ON zu
tun (wie z B. auch bei Sohodol, Sciliste usw.). Care sunt motivele care it
fac pe Kniersa sä presupund ca toponimicele Sohodol, Sciliste au fost aduse
de Romani din vechea for patrie, adicA din Peninsula Balcanied ? Despre
Sdlistea din jud. Sibiu, Scheiner (Balkan-Archiv, II, 8) spune cd Romanii
au luat-o dela Slavi inainte de romanizare. Mai de grabd se poate spune
lucrul acesta despre Sohodol, caci Sdliste existA ca apelativ in limba
somana

li:testi,

.rdmnic,

--
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foneme sau grupuri de foneme protoslave: 1) or, ol, er, 2)-rti,
ri, 3) /11, li, 4) y, 5) M, 6) Q, q, 7) d, t+1, kti, 8) -s(a)e- 9) e, 10)'
fi, i, 11) erzili), 12) sufixul -ov-, 13) sufixul -in-, 14) sufixul -lei
in toponimicele slave din Transilvania.

1. Grupurilor tautosilabice or, ol, er 1) protoslave le co-
respund in toponimicele slave ardelenesti, ra, la, rea: Bal-
grad') Alba-Iulia" <slay. *Belfigradg, cf. MiteXtrtpc'cata (Vas-
mer, 170) Moigrad (SAN) <slay. *Mojigradti 3), Bran (Brasov),
Branu (munte langa Clopotiva, deal langa Crivadia, camp
langa Gradiste, jud. Hunedoara, v. Densusianu, Graiul din
Tara Hategului, 63, 68) < slay *Bran/ (pis). bran/ lupta",
s.-cr. bran lupta, aparare"), Gladna (Severin : cloud sate),
< slay. *Gladina (p1s1. glading flarnand", cf. toponimicul sar-
besc Gladna) 4), Breaza (Fagaras) < slay. *Breza (p1s1. breza
mesteacan") 5), Breazova (Hunedoara, Severin, Caras) < slay..
*Brezova, Obreja (Severin, Alba) < slay. *Obreiije (p1s1. obre-
ilje littus") (in BAG), II, 102 gresit Obragea [Alba]; localnicii,
pronunta Obreja, comunicat de Ion Breazu; v. Moldovan-
Togan, op. cit., 156). Tratamentul ra, la, re al diftongilor pro-
toslavi or, ol, er se §tie ca e slay meridional.7) E adevarat cä
ra, la sunt si slovace (si cehe), dar -rea- din toponimicele
romane§ti poate fi numai slay de Sud, si anume bulgaresc.
Am putea considera slovace toponimicele de mai sus numai,
daca, in loc de -grad, Gladna, am avea *-hrad, Illadna, eaci
velara pi-otoslava g a devenit in cella si slovaca h: ceh. sin
slovac. hrad cetate", hlad foame". Trecerea g>h in graiu-
rile cehe si slovace apare in scris pe la mijlocul sec. XIII,.
ceea ce insemneala cä in realitate ea s'a intamplat mai de-

1) N'am gasit niciun caz prezentand un el tautosilabic.
2) V. Moldovan-Togan, op. cit., 5, 15; Draganu, Rome-int: in veac.

IXXIV, 505 sq. E foarte obisnuita pronuntarea BdIgarad, v. Anuat lir
Arinvei de Folklor, V, 113.

3) Despre Mot,grad, v. Draganu, op. cit., 419.
4) V. Reinik Mesta, II, 84. A cest toponimic n'are nimic comun cui

numele ducelui Glad, v. Draganu, oft. cit., 227.
') Cf. Vasmer, :bid., 26, 203: Bp4a, Ifizinci4fx, Bpuga.
9 BA. = Balkan-Archiv.
7) V. Vasmer, op. cit.. 287 sq.
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timpuriu, prin sec. XII.1) Prin. urmare, chiar daca vor fi fost
legaturi intre Slavii din regiunile transilvanene §i strAmo0i,
Slovacilor, ceea ce e foarte cu putinta 2), si inovatia g>h at-
fi inceput sä se propage spre Sud-Est, ea ar fi sosit in aceste
pArti prea tarziu, dupa" desnationalizarea Slavilor.

2. Tratamentul lui r silabic in toponimicele slave din Tran-
silvania e slay meridional. inteadevar dr romanesc, care ii cores--
punde, s'a desvoltat dintr'un r silabic 3). Tata cateva exemple :
Bcirza (Severin) < slay. "Braza 4) (brazil repede"), Barzava
(sat in jud. Arad, rau in jud. Cara§) < slay. *Bra zava, Gar-
bova (2 sate in jud. Alba, Sibiu ; ung. Orbo) < slay. Wrabova
(contaminat cu * Griibovo) 3), Gcirbovita (Alba) (ung. Orbo) <slay.
Vrilbovo (contaminat cu *Grzibovo)±ita, Geirli,ste (Caras) <slay.

Gralifte 6), Tcirnava (doua sate in jud. Hunedoara, raurile Tar-
nava), Teirncivila (Arad, Hunedoara) <slay. * Trinava, cf. buig.
Tat-nava?), sarb. Trnava8). Tcirnova (Arad, Cara c) < slay. * Tr,-
novo, cf, bulg. Tarnovo 9), sarb. 7rnova '0), Tipvopa (Vasmer,
76,84), Toupvccpav (Vasmer, 98), T6pvot[3a; (Vasmer, 102), TpluoPov
(Vasmer, 108), TOpopov (Vasmer, 196, 233), etc.

3. Si tratamentul lui / silabic e slay meridional. tntocmai
cum unui r slay ii corespunde un dr romanesc, deasemenea unui
/ silabic slav ii corespunde un al. Iata cateva exemple : Vulcan
(sate in jud. Hunedoara §i Brasov, munte in jud. Hunedoara
intre Abrud si Brad) 11), pronuntat Vcilcan < slay. * Vlikanti, cf.

1) V. Vondrak, Verge. slay. Gramm., I, 360-361.
2) V. E. Petrovici, Simbioza 1-on:lino-slava in Transilvania. (Transil--

vania, anul 73, Nr. 2-3).
8) V. Procopovici, DR., IX, 85 sq.; Densusianu, H:st, a. 1. roue:., I,

277; Rosetti, 1st. limbit ram., III, 63.
4) V. Miklosich, op. cit., 231 [149].
5) Ibid., 260 [168]; Scheiner, BA., III, 150.
6) V. Miklosich, loc. cit.
7) Dictionnaire des loc. Bulgarie, 9, 17, 68.
8) Reenik Mesta, II, 422.
9) Dictionnaire des loc. Bulgarie, 69, 85.
10) Reenik Mesta, II, 423.
11) V. Kisch, op. cit., 139. Grafia Vulcan imita pe cea ungureascA si.

austriacA Vulkdn, in care d romanesc e redat prin u, cf. Mundra < Man-
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sarb. Vukanovicii1), Vilsea (parau langa satul Rachitova, jud.
Hunedoara) < slay. Vliee, cf. bulg. V illeovci 2), Vcilcea (judet
in Oltenia) 5), Dalboset (Caras), pronuntat Di/boigi < slay.

Deoarece intr'o epoca mai veche toate graiurile sarbo
croate aveau l silabic in loc de u de mai tarziu, nu putem stabili
daca a"/ romanesc din toponimicele de mai sus, cu exceptia lui
Di/boiel4), e o trasatura bulgara sau sarbo-croata. Singur to-
ponimicul Vucova (Timis-Torontal) e incontestabil sarbesc

sarb. * Vukovo5) <*fr
4. Ca in imprumuturile slave obisnuite din limba romans,

si in toponimicele de origine slava din Ardeal y e redat prin
ca in limbile slave de Sud : Bistra (sat in jud. Turda, rauri

In jud. Severin, Alba, Bihor, etc.) < slay. *Bystra (p1s1. bystrii
repede, limpede"), cf. M7[01507pC (Vasmer, 73), Bistrita (oral,
rau in jud. Nasaud), Bistricioara (rau in jud. Nasaud)
< slay. *Bystrica 6), cf. Bccs-cpEtacc (Vasmer, 103, 111), Ribita
(Hunedoara), Ribitioara (Hunedoara) < slay. 4Rybica (pis'.
ryba peste") 7).

5. Reflexul protoslavului sau vocals anterioara
(e, i, i, e) in toponimicele slave ardelenesti este pi. Multe din
toponimicele prezentand pe st pot avea la baza apelative ro-
manesti de origine slava (grcidiste, saliste). Nu sunt apelative
romanesti Pocioveliste (Bihor) < slay. *Poeiva/iite, cf. Pociovci-

dra, Mutnik < Matnic, Vultor < Vciltori. Forma Vulcan a fost foarte usor
adoptatA de intelectualii romani, deoarece s'a crezut ca e numele antic al
zeului Vulcanus pastrat pans astazi.

1) Reinik Mesta, II, 77.
2) Dicttonnaire des loc. Bulgarie, 81.
3) Vcilcan si Vcilcea sunt nume de persoane obisnuite la Romani. Prin

urmare topommicele de mai sus au fost probabil date de Romani.
4) V. DR., VIII, 177. Ca cele mai multe toponimice slave din Valea

AlmAjului (jud. Caras), si forma Di/boil/ e de origine sarbeasca prezentand
trei trasaturi arhaice : / silabic in loc de u, d in loc de a < I si accentul pe
silaba fin alA

9 V. Reentk Mesta, II, 78.
V. DrAganu, Rom. in v. IX XIV, 469 sq.

7) V. Miklosich, 0. cit., 310 [2?.8].

*Dal-
boric/.

sk-F1

6)

<

s
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ligfa (Gorj, Ilfov, Valcea)1) (p1s1. poeiva/iite locus quietis"),.
,egliite 2) (Bihor), toponimic construit cu ajutorul sufixuluii

dintr'un radical pe care nu 1.am putut identifica.3)
Dupa cum vedem in toate aceste toponimice e vorba de

sufixul -ii to - iskjo -) 4) care e productiv si in limba ro-
mans. Prin urmare chiar daca forma slava ar fi fost pronun-
tata PoJivaliiJe, Romanii ar fi facut din ea Poeivalii te. De
altfel, orice ic, chiar nefacand parte dintr'un cuvant sau suffix
cunoscut, ar fi devenit in limba romans g (cf. pesce >lege).
Cu toate acestea, e probabil ca Slavii ardeleni au pronuntat
pe is ca it.6)

Dupa Kniersa, care nu gaseste nici un toponimic arde-
lean avand un caracter indubitabil bulgaresc (op. cit , 86), to--
ponimicul Szelicse (Salicea, jud. Cluj) nu poate fi de origine
bulgara, caci, in cazul ca deriva dela Seliie e, ar trebui sa
aiba forma Selii te, deoarece in bulgara is a trecut Inca in sec.
IX la it, iar it nu (la in maghiara cs (6). Aici ar fi de observat
ca is nu numai ca n'a trecut Inca in sec. IX la it in toate
graiurile bulgare§ti, ci exists si azi graiuri bulgare§ti cu icy
arhaic aceasta pronuntare ar fi putut prin urmare sa existe
si la unii dintre Slavii din Transilvania. E mai probabil insa
ca daco-slava avea it (< ti, kti, sk+vocale palatale i),
v. mai jos. Toponimicului Sezlicea = ung. Szelicse trebue
deci sa i se caute alts etimologie. Poate e un diminutiv roma-

1) V. Iordan, Rum. Top., 131, 166, 274.
2) Moldovan-Togan, op. cit., 215.
3) .eghi;te ar putea reda pe un cAci in Bihor d urmat de e

si i se inmoaie. in cazul acesta ne-am putea gandi la s.-cr. sedate ,Sitz,
GesAsz, Resident *. initial din ..eghigle s'ar datora atunci asimilArii. De
altfel forma oficialA actualA a acestui toponimic e Seghigte, v. Indicatorul
statistic at satelor unitigilor administrative din Romdnia, Bucuresti,
1932, 69. Poate Seghigte reda adevArata pronuntare localA. La Seghilte era
panA in sec. XVI sediul protopopiatului ortodox mutat mai tarziu la Beius
(v. Transilvania, anul XLII, p. 214 sq.).

4) V. Vondrak, Vergl. sl. Gram., I, 622.
5) Toponimicul Gugterita a putut fi dat de Romani, deoarece exista

ca apelativ subt forma gugteritil, v. DA,, s. v. gu.,ster.
6) V. Mladenov, Gesch. d. bulg. Spr., 334, 335.

-ate

(<

6) §i

*.ecriste,

s=

si
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nesc format cu ajutorul sufixului -ice din forma * Selo 1) care
-ar fi dat romane§te Bela, "Seals (cf. slovo > slova, greblo >
.grebla) 2). La saliva km. de Salicea se afth. de altfel, in jud.
Turda, satul Scilisste.

6. in ce prive§te tratamentul iusurilor (Q, q), am vazut
_mai sus ca in toponimicele slave din Transilvania au acela§i
tratament ca in imprumuturile slave din limba roman., anume
sun, in, in. Dintre acestea, tratamentul Q > in, in (Glamboaca,
Gldmboca, Glcimboceni,Vandol > Indol) e considerat, cu drept

cuvant, ca fiind cu siguranta bulgaresc, anume mediobulgar.2)
In ce prive§te pe un, parerile se impart: unii cred ca reflexul
un arata cd imprumuturile care prezinta acest reflex au fost
facute din graiuri slave meridionale apusene in care Q a avut
valoarea de u nazal ; altii sunt de parerea cä imprumuturile
cu un sunt mai vechi decat cele cu in, de pe timpul cand Q
-Inca n'a trecut in graiurile bulgare§ti la a naza1.4) Dintre toate
toponimicele noastre care prezinta un pentru Q, numai acela
-de Luncavila ar putea fi considerat ca dat de Slavi; Dum
brava, Dumbrcivila, Lunca au la baza apelative romane§ti de
.origine slava.5) Daca imprumuturile cu un sunt mai vechi ca

1) in Iugoslavia sunt 25 de sate cu numele Selo, v. Resnik Mesta,
II, 380.

2) Cf. toponimicul Mdgulicea ('Arad) < nume de persoand Ma:get/ea+
-suf. dim. -icea, v. DrAganu, Rom. in v. IX XIV, 312. Pentru sufixul -ice,
v. Pascu, Suf. rorn., 324 sq.

3) V. Densusianu, Hist. d. 1. rount., I, 270; Rosetti, 1st. 1. rom, III,
57; Mladenov, Gesch. d. bulg. Spr., 113 sq. I. Iordan (op. cd., 227), crede

-cd im, dm din toponimice ca Glimboaca, Gliimbocul e secundar dintr'un
mai vechiu um. Dar in Dintbova, Dimbovqa e tot secundar ?

Poate tot aci trebue socotite si toponimicele linfioitt (Ampoiu),
Treimpoiele < slay. *Qpeji (< Ampeiu), *Qpejica, dar formele

romanesti sunt mai degrabd reflexele normale, din punctul de vedere al
fonologiei romanesti, ale lui "Ampette,

4) V. Th. Capidan, Elemental slay in dialectal aromdn, Bucuresti, 1925,
_p. 35 sq.; Densusianu, ibid.; Rosetti, ibid.; Petrovici, DR., X, 139 sq. Vasmer
presupune pentru greacd deasemenea cloud straturi de Imprumuturi slave,
Cele mai vechi au Q > o (sau ou) nazald; cele mai recente, a + nazald,
v. p. 272 sq.

5) Toponimicul Halunga 1-a citit G. Giuglea pe harta cadastrald a
comunei Petresti (Alba); e deci posibil ca Halunga sd redea pe Raldnga

.in transcrierea unui functionar neromAn, sas sau ungur.

bnpoila,
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-acelea cu in, atunci ar trebui sa admitem ca., in regiunea unde
-se gaseste Luncavita, Slavii au fost romanizati mai de timpuriu,
pe vremea cand acesti Slavi pronuntau iusul mare ca o nazal. Ar
fi de preferat, poate, sä presupunem ca izoglosa care despartea
aria balcanica orientala a lui a nazal de aria balcaniea occidentals
a lui u nazal si care pleca dela granita teritoriului linguistic

.albanez si, despartind in cloud Peninsula Balcanica, atin-
gea Dunarea pe la Porti le de Fier, continua la Nord de fluviu
trecand pe undeva prin Banat. Dintre toate toponimicele insi-
rate mai sus, Luncavifa are pozitia cea mai occidentals. Izo-
glosa a nazal/u nazal ar Iii putut deci sä treaca printre
Luncavita si Gldmboca, prin apropierea Caransebesului.')

Forma Luncaviza poate fi explicata si altfel. Pe timpul
cand s'au romanizat, Slavii din Banat au putut foarte bine sa
fi pronuntat si in acest nume pe Q ca un a nazal. 0 forma
*Lancavita, *Lincavii:a a fost insa apropiata de Romani de
apelativul lunca devenind Luncavita. Aceeasi explicare trebue
data si Luncavipi din jud. Tulcea si Luncavatului (afluent al
Oltului in jud. Valcea). Draganu (op. cit., 557) zice despre
Luncavaful ca e un derivat romanesc din apelativul lunca ; in
iimba romans insa nu exists un sufix asa ca derivatul e
cu siguranta slay. La fel e foarte posibil ca unele din numeroasele
toponimice cu un ca Dumbrava, Lunca sä fi fost date de Slavi
care, inainte de a se romaniza, au pronuntat ca un a nazal
pe Q; formele *Dambrava, *Lanca au fost apoi adaptate de
Romani apelativelor dumbrava, lunca.

Intr'o regiune, anume in Nordul judetului Severin, tre-
bue sä presupunem ca Slavii au fost romanizati mai tarziu,
duper denazalizarea iusurilor, v. mai jos. Astfel trebue
explicate formele Mcitnic2) (rau in jud. Severin, comu-
nele Mcitnicul-Mare, Matnicul-Mic si Ohaba-Mcitnic din jud.
Severin si 3) (parau langa comuna Cavaran, jud.

Elementele slave ale limbii maghiare originare din graiuri slave
situate mai la apus au Q > on, jar acesta deriver dintr'un mai vechiu un,
v. Melich, op. cit., 123, 279.

2) Se pronunta si Minaifc (forma comunicata de C. Daicoviciu), cf.
slay. vrattnica > vrannnyd.

3) Comunicat de C. Daicoviciu.

-avat,

Se-
)
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verin = Mdtnicel) <slay. *Motinikii (pis'. rnQtinii tulbure"),.
cf. toponimicele bulg. Miitnica 1), s.-cr. Mutnik 2), MODVTGV(TOO:

(Vasmer, 100, 106). Din acelasj radical slay n/Qt- este §i ape -
lativul romanesc matcel, mdtca batatoarea putineiului de facut
unt" < bulg. matka putineiu". Prin urmare .si tratamentul
9 > i arata ea tot o populate slava avand un graiu bulgaresc
a dat §i toponimicele Mcitnic, Min:nista. Forme le Muthnuk s)
din documentele unguresti (intaia atestare e dela anul 1376)
§i Mutnik a administratiei austriace §i unguresti nu arata un
tratament u, sarbesc, al iusului mare (9), ci se explica prin
redarea cu u a vocalei i romanesti inexistente in maghiara §i.
germana.4)

Forma oficiala romaneasca mai veche Mutnic 5) are deci,
la baza forma ungureasca. Cei care au intocmit intaiele §ema-
tisme ale clerului diecezelor romanesti din Ungaria s'au lasat
adeseori condu§i de listele oficiale austriace §i unguresti ale
localitatilor.6)

Din expunerea de mai sus rezulta necesitatea cunoa§terii
formei populare exacte, transcrise fonetic, a numelor noastre
de localitati. 0 forma populara ca Mimnic, Mutnic ne este

1) V. Dictionnaire des localites d. 1. roy. de Bulgarie, 117.
2) V. Rjeenik-ul Academiei din Zagreb, s. v.
3) V. Csanki, op. cit, II, 57.
4) Vocala romaneasca i e redata prin u mai cu seams atunci cand

e precedata de o labials Mdndra > Mundra.
5) V. Moldovan-Togan, 0. cit., 160, 158.
6) V. cele spuse de not despre toponimice ca Refita, Dalbo;set in

Anuarul Arhivei de Folklor, III, 27, 28 si DR., VII, 175, 176.
Daca formele toponimicului Luncavila din documentele medievale

unguresti (Nagh)lukavicza, (Kys)lukaancza (a. 1440, v. Csanki, op. cit.,
II, 49), nu sunt simple cacografii, ci reprezinta aproximativ pronuntarea obis-
nuita pe atunci in administratia ungureasca, am putea socoti si aceste forme
drept dovada ea, si in Sudul judetului Severin, Slavii au fost romanizati
dupa denazalizarea iusurilor. Ca in cazul lui Muthnuk, u in loc de p din
-lukavicza poate reprezenta tot un i slavo-roman ( *Licavita, cf. bulg.
Leikavica: Dirt. loc. Brig. p. 116). Forma ..Licavita a fost apropiata de
Romani de apelativul luncei, ajungandu-se astfel la forma Luncavla. E insa
foarte probabil ca formele ungure0 -lukavicza nu sunt altcelfa decal
grafii gresite in loc de *-lunkavicza.
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mult mai de folos, dupa cum am vazut, decat o forma oficiala
din sec. XIV.1) Daca i-am fi dat crezare asesteia din urma
(Muthnuk), am fi gasit ca prezinta un fonetism sarbo-croat
(9 > u) §i nu bulgar (g> a, i) cum marturiseste in realitate
forma populara. La faptul acesta nu s'au gandit indeajuns
cercetatorii toponimiei Ardealului ca Weigand,2) Scheiner,
Liebhart, Melich, Kniersa si chiar Draganu. Daca e adevarat
ca cele mai vechi atestan ale unui toponimic sunt de o foarte
mare insemnAtate cum zice Vasmer (op. cit., p. 10): mit
ihnen steht und fallt oft die Deutung eines Namens" apoi si
forma populara exacta, nefalsificata de scribii documentelor
vechi, e tot atat de importanta. Iar in ce prives,te toponimicele
romane.sti din Transilvania, forma populara trebue preferata
celei atestate in documente, caci acestea din urma n'au fost
scrise niciodata de Romani, prin urmare toponimicele intalnite
in ele au fost totdeauna stalcite.8)

1) V. si DR., VII, 176, si cele spuse mai sus p. 239.
2) Astfel Weigand (Balkan-Archiv, I, 6, 19) si Draganu (Rom. in v.

IX XIV, 560) explica toponimicele Vultor, Vulturi ca avand la baza ape-
lativul vultur Adler'. Forma populara este insa Viltori (v. harta anexata
la studiul lui T. Papahagi, Cercetdri in Muntii Apusem, in Grai
II, fasc 1), care e pluralul lui vciltoare si pe care Tiktin it traduce de
altfel gresit Walkmuhle", adica piur. De f apt la locul numit La Vil-
tOri se gasesc valtori pentru valtorit paturile de land. Pe hartile militare
austriace si in grafia oliciala ungureasca. (Zalatna-Vultur) i romanesc a fost
redat prin u ca in cazul lui Meitnic, Mcindra : Mutnik, Mundra. Trecerea lui
i precedat de v la u s'a intamplat de altfel si pe teren romanesc. Dupa cum
imi comunica Romulus Tudoran, la Arieseni se zice vultOri, vulturcittin
loc de valtori" valtorar".

3) V. Draganu, op. cit, 234; Kisch, op. cit., II: Das gesprochene,
mundartliche Wort muss zum Prufstein des geschriebenen gemacht werden,
nicht umgekehrt".

Vorbind despre toponimicele slave din Germania de Est, A Bruckner
zice (Zeitschr. f Ortsnamenforschung, 1II, 15()):

. im deutschen Munde, auch in alten Aufzeichnungen, smd
durch Verhoren der Sprechenden und Schreibenden die slavischen richtigen
Formen oft sinnlos entstellt . . ."

Kniersa (op. cit., 55) recunoaste ca toponimicele slave din Ungaria nu
prezinta deosebiri dialectale slave, deoarece aceste deosebiri au disparut in
urma desvoltarii fonologice a limbii maghiare. Forma romaneasca a acestor
toponimice, acolo unde ea exista, a suferit mult mai putine schimbari ca cea
ungureasca, de ex. bulg. Wcitnik > Mcitnic (sec. XX) = ung. Muthnuk (a.

2

lsi Suite;
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Adeseori forma romaneasca nici nu apare deloc in docu-
mente. Toponimicele romane§ti din Maramure§ Berbegi, Cra-
ciunefti, Giulqti, Nane..sti, etc., sunt inexistente in documente,
unde apar in sec. XIVXV subt forma Barbfalwa (1387),
Karachonfalva (1383), Gyulahaza (1355), Nanfa/va 1) (1412),
cu toate d., dela intemeierea satelor, ele au avut forma roma-
neasca actuala. Daca Romanii Maramure§eni ar fi fost desna-
tionalizati in sec. XVIII, not n'am fi stiut niciodata ca aceste
sate au avut §i nume romanesc §i cineva ar fi putut sa traga
cine §tie ce concluzii istorice §i etnografice din numele for
unguresc.

Daca toponimicele Mutnic, Muthnuk nu prezinta un fo
netism sarbo-croat, deoarece ele redau cu o grafie ungureasca
pronuntarea romaneasca Mcitnic, aceasta nu insernneazA ca
alte toponimice nu au caractere sarbo-croate. Astfel Dubova
(jud. Severin) < slay. " Dubova are cu siguranta u pentru Q; pe
teritoriul sarbo-croat sunt 6 localitati cu numele Dubovo §i una
cu numele Dubova.2) Comuna Dubova e situata la Sud-Vest
de Or§ova, pe malul Dunarii; fonetismul sarbo-croat e deci
explicabil aici, la granita teritoriului linguistic sarbo-croat 9

Tot de origine sarba e §i toponimicul Cutina (Severin)
< sarb. Kutina4) (kutina, augmentativ dela kut unghiu, colt"
< htli).

Satul Cutina e in Nordul judetului Severin, nu departe
de localitatile Mcitnic §i Glamboca. Prin urmare in aceasta
regiune trebue sä presupunem doua straturi de populatie

1376). Deci forma romaneascA din sec. XX e mult mai aproape de prototipul
bulgar decat forma ungureasca din sec. X[V. Si Inca din forma ungureasca
nu rezultd ca e vorba de un prototip bulgar.

1) V. Draganu, op. cit., 393, 394.
2) V. Relnik Mesta, II, 147. Forma bulgareasca e Deibova,Dtibovo, v.

Dictionnatre des localrtes d. 1. roy. de Bulgarie, 111.
8) Astazi amandoua malurile Dunarii sunt locuite de Romani, dar to-

ponimia regiunii, atat in Sudul Banatului, cat si in Estul Sarbiei, aratA ca
pe aici au fost asezate in trecut mase compacte de Slavi care au vorbit un
graiu sdrbo-croat (v. DR., VIII, 176 180) Se pare insa ca stratul sarbo-
croat s'a asezat peste unul bulgar, v. mai jos.

4) Relilik Mesta, II, 228. Cf Kisch, op. ca., 91.
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-slava unul mai vechiu, bulggresc, §i unul mai nou, sarbesc,
format de Sarbii care s'au refugiat in Banat din Peninsula
Balcanicg incepand cu sec. XV si au patruns §i in judetul
Severin.1)

Dar tratamentul Q> u nu e numai sarbo-croat. Dintre
limbile slave it mai intalnim §i la Rusi, Ruteni, Cehi. §i Slovaci.
Toponimicul Lusca (Ngsgud), atestat la 1392 subt forma Luchka

LuJka), e derivat de Draganu 2) din rut. Lueka (lueka e
un diminativ dela iukci lunca" < 1Qka). tinutul Ngsaudului,
ca in Maramures, Satmar §i jud. Some, au existat vechi co-
lonii rutenes,ti.3)

7. Se §tie ca grupurile protoslave d, 1+1 si kti, gti au

1) V. Silviu Dragomir, Vechnnea elementuhei ronuinesc si colonizdrite
strciine in Banat (extras din Anuarul Inst. de 1st. Nat., Cluj, 1924), p. 8.
(Winer e amintit intaia data in anul 1488, v. Csanki, op. cit., 1I, 12.

2) Toponiniie si istorie, 14, 94.
3) V. Draganu, ToPon. si ist. 74 sq. Dintre cele 12 radicale pe care

Margareta Stefanescu (Arhiva, 31-1924, 202) le crede de provenienta
ruteana si din care au fost formate toponimice in judetele Mures, Tarnava-
Mare, Somes, Cluj, Bihor, Satu-Mare, TreiScaune, Maramures si Arad, cele
mai multe nu pot fi luate in considerare. Preluca Preluci jud. Somes) au
It baza apelativul romanesc firelucd de origine ruteana (pryhika); sereda
si solona sunt maghiare, dupa cum admite insasi Margareta StefAnescu ; de
asemenea sufixul -du poate reda pe ung. o (dar poate fi si de origine ru-
teana < -iv, cf. Saddu, jud. Radauti < rut. Sadiv); sufixul -dull se in-
talneste o singura data in toponimia Transilvaniei (Botcdup, jud. Maramu-
res, v. MoldovanTogan, op. cit., 33 si Arhiva, 29-1922, 508, caci Beirscliga
(Somes) e un diminutiv dela Bdrsdu (ung. AisborszO), iar Pdpduli (Trei-
Scaune) a intrat In limba romans prin filiera maghiara (`Pofiovici > ung.
"Papoucz, Papolcz, Papocz > rom. Pdpdut) (Arhiva, 29-1922, 508 ; Lieb-
hart, BA , III, 61); luca- in toponimice ca Luca (Mures), Lucdcgti (Satmar)
nu reprezintA pe lukci lunca' rutenesc, ci toponimicele de mai sus sunt
formate din numele de persoana Luca si Lucaciu, ceea ce se vede si din
formele unguresti Lukafalva (= satul lui Luca), Lukticsfalu (=satul lui Lu-
caciu) (BA., III. 49); bahnd e un apelativ romanesc de origine ruteana
(bahno), deci a putut servi Romanilor la formarea toponimicelor. Singur dolh
(Dolheni, jud Somes) mi se pare sigur rutenesc din tot ce a considerat ca
atare Margareta Stefanescu (si sufixul -dull in Boi:cciuti).

Dintre cele date de Draganu socotesc sigur rutenesc numai toponi-
micul Hovrila (Satu-Mare) care are la baza numele de persoana Gavrild
cu g> h, rut. Havrilo (Draganu, Topon. si ist., 77).

:

pn

(si

{cit.
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fost tratate in mod deosebit in graiurile bulgaresti, pe de o
parte, si in cele sarbo-croate, pe de alta. Grupurile
kti, gli au dat in bulg. id, It, iar in s.-cr. dz, d (nu mai amin-
tim aici graiurile de trecere intre bulgara si sarbo-croata din
centrul Peninsulei Balcanice). Dintre toate toponimicele slave-
din Transilvania pe care le cunosc, numai Zlagi (jud. Hune-
doara) are cu siguranta la baza grupul t+/. Anume acest
toponimic e derivat dela zlato aur" .1) Forma slava, trebue sa
fi fost * Zlasti < zolt-li (cf. rom. dial. grajdi < graidi <
*gord-ji2), cf. si Zlacie < 8Zoltjo- (Zbornik priloga za p0-
znavanje Timoe ke Krajine, III, 47, 54). Tot Zlasti se numege
si paraul care curge prin satul Zlasti, afluent al Cernei. Mai
la deal, pe acelasi pArau, se afla satul Aranies < ung. Ara-
nyos (aranyos de our "). Ungurii au tradus deci toponimicul
slay, ca in cazul lui Balgrad > Fehervar, Tarnava > Kfiki;d-

Cozla (jud. Somes) > Kecskis, Cernavoda > Feketefigy,
Belareca > Feyerwiz (a. 1436), etc. etc. 8)

In Zlasti avem deci un toponimic de origine slava cu
fonetism sigur bulgaresc.

Grupul protoslav -kti- Il avem in toponimicele Pete
(Bihor, Somes), Pegi,,sul-Mare (Hunedoara), Pestipl-Mic cilu-
nedoara) < slay. *Peitegr < *peke esi.4)i in cazul acesta
fonetismul e bulgaresc.

1) V. Popovici, op. cit., 17.
2) Vondrak, op. cat., I, 505.
3) Forma ungureascd a toponimicului Zlasti e Zalasd (cf. Zlatna >

ung. Zalatna, Poganeftz > ung. Poganesd). Forma mai veche ungureasca
era Zlasd (a. 1362), v. Lukinich, Documenta historian: Valacizorum in Hun-
garza illustrantia, Budapest 1941, p. 161. E deci gresita derivarea acestui
toponimic dela numele unguresc Zala sd, ibid. p. 159. De asemenea nici
forma romaneascd "Zala;sti nu existd, v. Moldovan-Togan, oft. cit., p. 253.

4) V. I. Popovici, op. cit., 13. Dupd I. Popovici, forma Per`is deriva
din plsl. fietti specus" sufixul din tufts, dirpinis, petris.

Despre sufixul slay -et v. Franck, _Studien zur serbokroatischen Orts-
zzamenkunde, Leipzig 1932, p. 213; Miklosich, Die Bad. d sl. Pers. u. Ortsn.,
18 [232]; Vasmer, op. cit., 304. Cf. toponimicele slave: s.-cr. Vranel (vrana
cioara"), bulg. Mokre 1 (mokra umed"), Toplet (topio cald"), rappicn.
< slay. maced. Gabret (gabrti carpen"), FssippitsaL ( slay. *Greibes7 (,0,7-27ba
cocoasd, ridicdtura"), Xliccpatim < bulg. maced. Smardet (sinra (Hi puturos"),
etc., v Vasmer, op. cut., 196, 304.

+

-is

lb,
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In Pestera (Fagara§, Hunedoara), Pestere (Bihor, Severin)
avem deasemenea tratamentul bulgaresc al lui -kti- (> It), cf.
bulg. tthera. Toponimicele' de mai sus au putut fi date insa
de Romani, caci pesters e un apelativ foarte obisnuit in
limba romans.')

Kniersa (op. cit., 86) crede ca toponimicul Lingina ar fi
trebuit sa alba forma Lenzsdena (zs = daca ar fi fost de
origine bulgareasca, deoarece ar deriva din *kdjane, o forma
protoslava reconstituita. Dar Lingina (literar ar trebui ss se
scrie Lindina v. Popovici, op. cit., 13) are la baza apelativul
.4dina camp, telina, pamant nelucrat", obisnuit in bulgara,
sarbo-croata, slovens §i rusa.a)

8. In toponimicul Gusterila (Sibiu) < slay. Guiterica,
-It- a rezultat din -sk-, dupa cum am vazut mai sus, §,i deci
nu are nimic special bulgaresc in fonetism. Toponimicele Pels
.teana (Hunedoara) si Pestenita .(Hunedoara) ne amintesc pe
lIcatccoci, IlEcrncoci (Vasmer, 60) < slay. Pisgeana (p1s1. pesiloana
nisipos", dela piszikii nisip" (cf. satul Pekanica din Sarbia.$)
In bulgara literara, asimilarea lui s la 6, s-6 > (dupa dis-
paritia ierului neintens) nu s'a fa'cut, cel putin in scris, pisean-
nik gres". In unele derivate, chiar ierul neintens a fos res-
itabilit dupa analogia formelor unde acela§i ier era intens :
Pesidevo (Dictionnaire des loc. Bulgrarie, 69), pesaeen de
sable", etc. Grupul It- din formele romane§ti Pesteana, Pes-
tenita ar putea deci sa apartina graiului slay din Dacia in care
-s 'tie- a ajuns 'ana la -it- (-si-> -sc- > 41-), intocmai ca <

Derivarea lui PeVq, Pestis dela ung. pest four` K bulg. peiti) e
putin probabila (v. Lukinich, Documenta historian Valachorum in Hunga-
.ria illustrantia, Budapest 1941, p. 159). Apelativul pest e obipuit numai la
Sacui (v. Szinnyei, Magyar trijszOttir, Budapest 1897-1901, s. v.), deci de-
parte de judetele Hunedoara, Bihor si Somes.

') V. mai jos formele Pesteana, Pe;tenlya, unde ar putea sa re-
,prezinte tot tratamentul bulgaresc al lui -ktt-.

2) V. Berneker, Si. etym. WOrterb., 705. Cf. mai sus p, 236.
3) V. Resnik Mesta, II, 313. Cf. numele unui afluent al Oltului in jud.

Valcea, Pesteana, pe care Weigand (Jahresbericht, XXVIXXIX, 76) 11
-explica din bulg. peltiana sc. ram ,Sandbach ". Forma peitiana insa nu
-exists in bulgara.

st:-cr

it,
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-sk- vocals palatals (de ex. in bulgarescul si sarbo-croatull
diiska > caseica > diigica> bulg. itica, s.-cr.
in Guiterica sau in sufixul *-iskjo-> -die, v. mai sus p. 224 sq.).
Vasmer (p. 60) nu explica pe -at t- din formele grecesti. Se la-
Oev2) vede in toponimicele din Albania Peitjani, Peitan §i din
Grecia, nearccoci, derivate dela radicalul peke- care a dat in
bulgard pat-. Si toponimicele ardelene Pqteana, Pe,steni
ar putea sä aibd la baza tot bulg. pelt -, in apropierea acestor
localitati e posibil sä fie vreo pe§tera dela care sd fi primit
numele.8)

Daces Iordan, Seli§eev, I. Popovici, Franck §i Iliev au
dreptate in explicarea formelor PeFteana, Peitjan, Peitan 4)
derivandu-le dela pail, atunci numarul toponimicelor transil-
vdnene prezentand grupul bulgaresc -It- -t+j-, -kti-), se
ridica la §apte: Zlasti, Pestes, (cloud localitati), Pestic (cloud

Pegeana, Pqtenita.
cazul ca cele doud din urma au la bald pe pesiika

nisip", trebue sä alegem intre cloud posibilitati : sau sä admi-
tern in daco-slava desvoltarea unui -It- din - s(u)c -, fenomen
asemandtor aceluia din limba romans (lat. piscenz >*pese"e >
*Mee > te,ste) §i din limbile slave (dar numai daces intre s si
I n'a existat un ier, v. mai sus cazul lui diiska ica), sau sd
presupunem CA trecerea lui -se- la s'a intdmplat pe teren
romanesc. Din "Peseana sau *PHeana, Romanii au facut Per
teana.5)

1) V. Vondrak, op. cit., 1, 351, 362.
2) Slavjanskoe naselenie v Albanii, Sofia, 1931, 211, 217, 277.
3) Iorgu Iordan s'a gandit la inceput tot la v. bulg. fiefti in legatura

cu toponimicele Pefteana (Gorj, Mehedin(i, Valcea), Pqtenuta (Mehedinti),
Pefteanul (Braila), Pisteanul (Tulcea), v. I. Iordan Rumanische Tofionomashk,
16. Mai tarziu insa (p. 261) admite explica(ia lui Weigand din fiesuka , nisip".
De asemenea si At. T. Iliev (Romiinska tofionimia of slavjano-beilgarski
proiahod in Sbornik na Balgarskata Akademia na naukite; kniga XVII
1925) deriva formele romanesti Pesteana, Pesten::a dela bulg. Pia

4) Franck, ofi. cit., 197, spune despre Peitan din regiunea Bitoliei
(Macedonia) ca poate fi derivat atat dela fiesaka, cat qi dela peftf.

6) Cum se explica atunci -ft- din Ilccrucoci, Itscntavci, Peitjan, Peitan
Si in graiul Slavilor din Grecia, Albania si Macedonia -s(u)e- > -it- ca in
daco-slava ? Sau poate de fapt toate aceste toponimice nu derives dela pesaka,
ci dela fiela?

+
+ica daltical),.

(<

localitati),
In

+
-ft-
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9. Si reflexele lui e slay sunt identice in toponimicele
din Transilvania §i in imprumuturile slave obi§nuite ale limbii
romane. Anume : un e accentuat, neurmat de un sunet palatal,
e reprezentat prin ea: Breaza, Breazova, amintite mai sus,
Predeal (jud. Brasov, Pagaras) < slay. PredNii, cf. Bpea2:XXce,

11Pczaciall, (Vasmer, 47).1)
Tratamentul ea al lui a accentuat ne trimite iara§i la

graiurile bulgare§ti.2)
in sudul Banatului, in apropierea teritoriului linguistic

sarbo-croat, acolo unde se gasesc si alte toponimice cu fone-
tism sarbo-croat (v. mai sus Dubova, p. 250), intalnim Si refle-
xul e al lui a accentuat: Belareca (afluent al raului Cerna,
jud. Severin), pronuntat Bplcrjeca < slay. *Belareka 4), Pr e-

(nume topic pe hotarul satului Pecenisca 5), jud. Severin)
< slay. *Freda&

10. In ceea ce prive§te tratamentul ierurilor, sunt urma-
toarele de observat:

a) Ierurile neintense au disparut aproape fAra" exceptie in
toponimicele slave dela noi, pe cand in cele din Grecia ade-
seori s'au pastrat (Vasmer, 278 s. u.), ceea ce este o dovada
despre desnationalizarea timpurie a Slavilor de acolo. La noi
Slavii au fost desnationalizati dup. disparitia ierurilor nein-
tense, adica, aproximativ, dupa secolul X.6)

1) Leasa (jud. Arad), Presaca (jud. Alba, doua sate si jud. Bihor) si
Prisaca (jud. Severin) au putut fi botezate de Romani, deoarece leasa si
Prisaca sunt apelative romanesti < plsl. lesa, prisam, v. Draganu, op.
cit 233.

2) V. Vasmer, 269, 323.
Toponimicul Deva, daca de fapt e de origine slava (< slay. *Deva,

v. Draganu, Rom. in v. IX XIV, 272 sq.), e in contrazicere cu cele stabi-
lite mai sus, caci ar trebui sA alba forma romaneasca Deava.

3) Din materialul inedit al AIR II, cules in comuna Pecenisca (Seve-
rin). Diftongarea e > fe este romaneasca si se intalneste in multe graiuri ro-
manesti, mai cu seama in Banat.

4) V. Draganu, op. cat, 239.
5) Forma oficiala, Pecent§ca, e gresita. Localnicii it zic Pehriesca

< slay. Peleniziska (Peeeneziskti upeceneg` adj., v, Miklosich, Lexicon pa-
laeoslovenico-graeco-latinum, s v.).

6) V. Vondrak, Vergl. sl. Gramm., 172. Cf. si cele spuse mai jos
relative la slaba audibilitate a ierurilor neintense si Mainte de sec. X.

ripcc604
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Iata cateva cazuri de disparitie a ierurilor neintense in
toponimicele slave din Transilvania : Gladna > slay. *Gladina,
Matnic < slay. *Winikg, Ramna (Arad, Caras) > slay.
Ravina (p1s1. raving planus") 1), Lovnic (Tarnava-Mare) < slay.
Lovinikg 2), etc.

In DR., VIII, 177, 180, am explicat toponimicul Bozovici
ca avand la bazg apelativul slay bgzg care a dat rom. boz. in
cazul acesta, o din silaba dintai reprezinta un u neintens.
Avand insa in vedere cg sufixul -id e sarbo-croat si formeall,
subt forma de singular (-ie), patronimice, de cele mai multe
on avand la bazg nu numele dela care e derivat, ci adjectivul
posesiv in -ov (-ev) : Jovan-ov-ids) Ionescu", iar, subt forma
de plural (dar Si de singular), toponimice argtand urma§ii ace-
luia care a intemeiat satul : Jovanoviei 4) Ione§ti", toponimicul
Bozovici trebue sä aiba la bald un nume, nu un apelativ, cf.
numele de familie Bozanie (Boz + suf. -an -1- suf. -ie-) §i to-
ponimicul Bozovci (Boz + suf. -ov + suf. ici) 6). De altfel
orice ier nedispgrut a dat in sarbo-croata a (dialectal a) 6).

Un derivat sigur al lui bilzg e toponimicul Bozes (Hune-
doara) < slay. *Bilzesi < buzg + esa, formatiune analoaga
aceleia a lui rappLn (Vasmer, 26, 190) < slay. Gabre, < ga-
brg carpen" eli.7) Cu toate cg ierul era neintens, s'a pAstrat,
ca in derivatele dela blizzi din limbile slave, d. ex. bulg. beizej
boz", bozaj cigue d'eau", bazak loc acoperit de boz", baze
boz", beizov de boz". Prin urmare, in acest toponimic, ierul
mare e redat prin o.

Un alt ier mare (u) neintens pastrat avem in toponimicul

1) V. Draganu, op. cit., 505.
2) V. Balkan-Archiv, II, 83.
") V. Leskien, Gramm. d. serbo-kroat. Spr., I, 269; Otto Franck, Stu-

dien zur serbokroatischen Ortsnamenkunde, Leipzig 1932, p. 24 sq.
4) V. Reinik Mesta, 11, 188
5) Dictionarul Academiei din Zagreb, I, 564, 565.
6) Cf. baz (< za) ,soca , bazov:na lemn de soc", Bazovzk (topo-

nimic In Sarbia), sau cu ierul neintens disparut : bzova soca , bzovina ,lemn
de soc", Bzovik toponimic in Sarbia=Socet", v. Dictionarul Academiei din
Zagreb, s. v.

7) Despre sufixul slay -el v. mai sus p. 252.
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Mcihaciu (Turda) < slay. *Mtixali 1) (< muxu mu§chiu"). De
-altfel nici in limbile slave ierul neintens n'a disparut in deri-
vatele lui ;IAA, pentru ca sa se evite grupul de consonante
lnx- greu de pronuntat, de ex. bulg. nuihav, mahovat,
vost, etc., rus. moxovcityj, moxovik, moxovoj, etc.') Ierul mare

pastrat e deci redat aci printr'un a.
In unele' cazuri se pare ca si ierul intens a disparut in

forma romaneasca a toponimicelor, astfel Zdrapt, scris si
Zdrapti (Hunedoara) < slay. *Zdravici, cf. doul localitati Zdra-
vec in Bulgaria 8) Dobrot (Hunedoara) < slay. *Dobrotici4),
etc.5) Formele acestea romane.5ti au la baza nu nominativul
formelor slave, ci cazurile oblice, in care ierul din silaba pe-
nultima era neintens: gen. Zdravica, dat *Zdravicu, etc.6)

In multe cazuri, forma romaneasca recla pluralul slay. de
ex. Stremti (Alba, Salaj) < *Sremici (sarb. Sremci oameni
.originari din Srem, vechiul Sirmium) §i toponimicele terminate
in Bcicainti, Binting, feleding, Pitching (toate patru
in jud. Hunedoara) > slay. Deoarece in Banat -I al plu-
ralului n'a lasat nicio urma in pronuntare dupe t, e probabil,
ca toponimicele terminate in -int (Balint, Belint, Belotint,
Budint, Bogodint, Chesint, Covizsint, Labcitint, Laliztint,
-colint)7) reprezinta tot o forma de plural (cf. mai jos p. 262 sq.).

Subiectii vorbitori simt formele Balint, Belint (pronuntat
Bie/inp) ca forme de singular. Forma articulate e in -u:
Btidiintu (=Budinp. Aceasta nu e insa o dovada ca intr'o

') V. Kisch, Siebenburgen im Lichte der Sfirache, 23. Despre sufixul
-all, v Vondrak, Vergl. sl. Gramm, I, 612, '/Ifaxaa ar insemna loc aco-
perit cu muschiu".

2) Nu e nevoie sä presupunem ca. Mahaciu a fost imprumutat de
Romani dela Unguri (Mohdcs), cum face Weigand (care it scrie grgit Mo-
hactu, BA., I, 14) si Kisch (o/5, cit., 86).

3) V. Dichonnaire des localites d. 1. roy. d. Bulgarie, 112.
4) V. mai jos.
5) V. DR., VIII, 178-179.
a) V. mai jos.
7) In Indicatortd statistic at satelor si unitalilor administt alive d,n

Romania, Bucuresti, 1932, acest toponimic e scris
8) Din materialul inedit ALR II, satul Chiscitau.

maha

-inti:

(a)

Ari-

Nicohn/i.
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epoca mai veche nu erau forme de plural. Se zice doar4
ob §nuit Bucurqtiu(1).

b) In ce prive,ste ierurile intense, avem la dispozitie mai
cu seama exemple cu ierul mic (i). Ierul mare it avem in Boz
(Alba, Hunedoara), dar forma boz (< slay. beiza) exista ca
apelativ in limba romana. Toponimicul Bozna (Salaj) < slay.
*Bazina (cf. bulg. Bazari < 11174evrxog, Becvrxov (Vas-
mer, 156, 214), ceh. Beznik, sloven. Beznica) 1) prezinta un o
in locul lui u intens.

Ierul moale (i) in schimb e reprezentat in toponimicele
romanesti de origine slava din Transilvania prin e, a si a:-
Golet (Severin) < *Go/1c/, cf. bulg. Golec (Dictionnaire des
loc. Bulgarie, 44), s.-cr. Golac (Miklosich, Die Bildung d. sl.
Pers. u. Ortsn., 245 [163]), Topiet (Severin) < slay. *Topaci,
cf, s.-cr. Toplac (Reenik Mesta, II, 418), Pravet 2) (doua dealuri
langa satele Rachitova si Federi, jud. Hunedoara) < slay.
*Pravici, cf. bulg. Pravec 9, Camene14) (munte in jud. Fagara0
< slay. *Kamenici5), Glogovel6) (Tarnava-Mica), pronuntat
Glogoveil 7) < slay. *G/ogovici (cf. sarb. Glogovac) 8), 4taro-
ye/3), (Timis), pronuntat Si,staroval") < slay. *Sestarevici,
Prilipel") (Caras), pronuntat Pirlipci/12) < slay. *PrIlipici, cf.
sarb. Prilipac"), Brestovap) (Timis,-Torontal), pronuntat Bres-
tovii115) < slay. *Brestovici, cf. bulg. BrEstovec"), sarb. Bres-

1) V. Miklosich, Die Bild. d. sl. Pers. 11. Ortsn , 233 [151].
2) Densusianu, Graiul din Tara Hategului, 65.
3) Dictionnaire des loc. Bulgarie, 54.
4) V. Kisch, Siebenburgen im Lichte d. Spr., 61.
5) Cf. Miklosich, op. cit., 260 [178].
6) Moldovan-Togan, op. cit., 104.
7) Comunicat de par. Ion Agarbiceanu
8) Reenik Mesta, II, 85.
9) Moldovan-Togan, oft. cit 219.
19) Comunicat de Ion Patrut
11) Moldovan-Togan, op cit., 176.
12) DR, VIII, 177.
13) Reentk Mesta, II, 340
14) Moldovan-Togan. op. cit, 4, 36.
15) Comunicat de Ion Patrut

Dictionnaire des loc. Bulgarie, 46

*Bazinii ,

10)
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tovac1), Bucoviit (Severin, Timis-Torontal ; cel din jud.
Severin e pronuntat de localnici Bucovel 3)) < slay. *Bukovici,
cf. bulg. Bukovec 4), sarb. Bukovac 6), Crusovat 6) (Severin)
< slay. `Kr/dead, cf. bulg. Krul'ovci 7), sarb. Krus'evac 8),
Glogoval 9) (Arad), Greoval10) (Caras) < slay. *Graxovici
(p1s1. graxli faba", cf. sarb. Grahovac11)), Dolaz:12) < sarb.
Dolac18).

Acest triplu tratament al lui i intens trebue explicat in
felul urmator : e pentru I arata un tratament bulgaresc.14) Deoa-
rece un e romanesc devine a dupa labials, formele Crusovii f,
Glogovat, Sigaroval au avut intr'o epoca mai veche un e in
locul lui a. Deci Si acestea reprezinta tot un tratament bulga-
resc.") E de remarcat cä peste, munti in Muntenia si in Mol-
dova, toponimicele cu acest sufix au toate forma -ova!, cu e
devenit a din cauza labialei precedente") Numai In apropierea
teritoriului linguistic sarbo-croat, a din sufixele -oval sau at

1) Reenik Mesta, II, 40.
2) Moldovan-Togan, oft. cit., 38.
3) Comunicat de Ion Patrut.
1) Dictionnaire des loc. Bulgarie, 14, 15, 16, 56, 83.
5) Reenik Mesta, II, 47.
6) Moldovan-Togan, oft. cit., 74.
7) Dictionnaire des loc. Bulgarie, 55.
8) Reenik Mesta, II, 222, 223.
9) Moldovan-Togan, ofi. cit., 104.
10) Ibid., 105.
11) Reenik Mesta, II, 109.
12) Indicatorul statistic al satelor s, unztaplor administrative din Ro-

mania, Bucuresti, 1932, 373, 551.
13) Reenzk Mesta, II, 125.
1') V. Densusianu, Hist. d. 1. room., I, 274; Rosetti, Ist. limbii rom.,

III, 36, 63.
13) Deoarece in limba maghiara nu exists fonemul (1, Ungurii redau

de obiceiu pe a romanesc prin cea mai apropiata vocals a tor, e (= e des-
chis). De aceea formele unguresti ale toponimicelor de mai sus sunt: Buko-
vecz, Krussovecz, Glogovecz, Topolovecz (lopoloval, jud Timis-Torontal),
Sisteirovecz, Prilifiecz. Autoritatile bisericesti romanesti au apropiat adeseori
forma oficiala romaneasca de cea ungureasca, de ex. Glogovet,

16) V. Jordan, Rum. Toponomashk, 183 sq
.iftarovet.
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-ar putea reda ierul unic sarbo-croat care, intr'o epoca mai
veche, ca si azi dialectal, suna ca un a romanesc 1).

in sfarsit tratamentul a al lui i e sarbo-croat si it gasim
in trei localitati din judetele Arad, Timis-Torontal si Caras:
Glogovat, Dotal §i Greovat. De asemenea si forma Brestovat
(Timis-Torontal) isi datoreste grafia formei oficiale unguresti
Bresztovcicz 2) care, la randul ei, recia pronuntarea moderns
sarbo- croata asa cum au auzit-o autoritatile austriace si un-
guresti, dupa plecarea Turcilor din Banat, dela autoritatile
bisericesti sarbesti subt a caror jurisdictie era intreaga popu-
latie ortodoxa, romans si sarba, din acea provincie. Dincolo de
.granita Romaniei, in Banatul iugoslav, sunt dupa cum era de
asteptat multe toponimice cu a sarbesc in loc de i: Grebenap)
.(langa BisericaAlba) Mircovat4) (langa Varlet) 5), etc.

in concluzie, cele cloud ieruri (II si 1) nu se confunda in
toponinucele slave din Transilvania, Ierul dur (ii) e redat prin
o si a, iar ierul moale (i), prin e. (Acest e poate sa treaca la
.4 pe teren romanesc in urma influentei unei labiale prece-
dente : 4-ovel > -oval Acelasi e. tratamentul ierurilor si in
imprumuturile slave obisnuite din limba romans: dobytitkis >

.dobitoc, vilzduxii > veizduh, kotici > cotet, oasis > *oyes
> ovas 6). Prin urmare si tratamentul ierurilor e bulgaresc 7).

1) V. DR., VIII, sq.; Petrovici, Grain! Cararvenilor, 79 sq.
2) V. Moldovan-Togan, Q. cit, 4.
3) Ibid., 145.
4) Moldovan-Togan, op. cit, 145.
5) Kniersa (Ungarns Volkerschaftm im XI. Jahrhundert, p. 81, nota,

83) it scrip pe Glogovelul din jud. Tarnava-Mica greqit: Glogyval. I se pare
remarcabil (auffallend), dass der rumanische Name eine neuzeitliche ser-
bische Lautform aufweist". Forma Glogovai: nu ezistd ins in jud. Tdrnava-
Mica. Deoarece nu se gaselte in Csaki, lui Kniersa i se pare probabil ca
satul a fost intemeiat tarziu. E posibil ca satul sä fie nou, dar numele locu-
lui pe care s'a intemeiat satul, Glogovei: (mdrAcinis"), a trebuit sd existe de
pe timpul simbiozei slavo-romane din Transilvania, de atunci and Romanii
au invatat dela Slavi numele raurilor apropiate Thrnava si numele Bell-

,gradului.
6) V. Densusianu, Hist. d. 1. langue roum, I, 274-275 ; A. Rosetti,

1st. ltmbii rom., III, 52 - -53.
7) V. Mladenov, Gesch. d. bulg. Spr., 101 sq.
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Se stie ca in graiurile sarbo-croate cele cloud ieruri s'au con-
topit in unul singur, notat in textele vechi chirilice printr'un
ier moale, si care a avut (si mai are dialectal si astazi) pro-
nuntarea unui a, devenit mai tarziu a: dobytilkii > dobitak,
vazduxii > vazduh, kotiti > kotac, ovisii > ovas 1).

11. Grupul *Or (pis). Orti, Oni) a fost tratat in mod deo-
sebit in bulgara si in sarbo-croata. In partea rasariteana a
Peninsulei Balcanice, *Or > e'er ( *erina> bulg. eerna neagra"),
iar in partea apuseana *er, > Cr = fr (*erina > s.-cr. crna
crna) 2) Toponimicele slave din Transilvania arata tratamentul
bulgaresc al grupului *Or.- Cerna (Sate in jud. Hunedoara,
Timis-Torontal, rauri in jud. Severin, Hunedoara, Satu-Mare),
Cernavoda (rau in jud. Sibiu), Cernatu (trei sate in jud. Bra-
sov, Trei-Scaune) < slay. Crinatti, cf. sarb. Crnatovo3), Zapvcittx
(Vasmer, 168), Cernipara (sat si rau in jud. Hunedoara), Cer-
teje (sat in jud. Turda), Certej (doua sate in jud. Hunedoara),
Certeze (sat in jud. Satu-Mare) < slay. *Creiteii4).

12. Sufixul slay -ova, -ovo -ovika,
-ovica) care formeaza adjective posesive (fietrovii al

lui Petru"), adjective care arata stofa, materia din care e fa-
bricat ceva (trinovii venici cununa de spini") precum si esenta
de copaci din care e formats o padure (bukovzi scil. /esti pa-
dure de fagi"), se prezinta subt forma -evil, -eva, -evo (eviei,
-evici, etc.) de cate on vocala o e precedata de o consonants
moale : j, c, z, c, dz, bulg. h`, zd, sarb. e, dj (cf.
toponimicele sarbo-croate Kijevo, Kovalevac, Kneievo, Kis'evo,
Kraljevo [= Kral'evo], Kozarevac (kozail cgprar"), Kosta-
njevac [=Kostanevac], Koracievac, Karadjordjevo, etc.) 5).

1) V. Lesk'en, Gramm. d. serbo-ktoat. Spr., I, 8 sq.; Petrovici, Grand"
Carapvenzlor, 79 sq.

2) V. Mladenov, Gesch. d. bulg. Spr, 135; Leskien, Gramm. d. serbo-
kroat. Spr, 39-40; Maretie, Gramatzka i stzlistika hrvatskoga zli srpskoga
knjzzevnog jezika, Zagreb, 1899, 2.

In grand sarbo-croat din Carasova (jud. Caras), s'a pastrat pans
azi in stadiul c=t. : crna ,neagra", v. Petrovici, Grand Carasovenilor, 115.

3) Recnzk Mesta, II, 445.
4) V. Miklosich, Die aid. d. sl. Pers. u. Ortsn, 237 [155],
5) V. Vondrak, Vergl. sl. Gramm, I, 111 sq. si 523 sq.

-ova, -ovici,

z, sc, 1' f, 71,

"Cr
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In bulgara, unde si in alte cazuri se constata inlocuirea,
prin analogie, a formelor moi cu cele dure, sufixul -ovo (nu
-evo) se gaseste si dupa consonante moi : Kritiovo, Kridovica,
Pim)°, Kolcirovo, etc.')

Toponimicele de origine slava din Transilvania au tot-
.deuna -ov-, si dupa consonantele insirate mai sus : Blajova,
Brapv, Cliciova, Craiova, Cralsova (Cara,sova), Criciova, Cru-
soval, Drapv, Globucraiova, Jurjova (Giurgiova), Maciova,
Orcova, Paniova, Vcisiova a). Exceptiile (Corneareva, Lucaret <
sarb. Lukarevac, Plav4evita, Sichevita)9 se gasesc toate in
.apropierea granitei dintre teritoriul linguistic roman si cel sar-
lbesc. Satul Lucaret (Timis-Torontal) e si astazi locuit de o
majoritate sarbeasca 4).

13. Celalalt sufix slay -inid, cu care se formeaza o mul-
time de toponimice 6) ne permite de asemenea sä conjecturam
-daca graiul Slavilor din Transilvania avea mai multe trasaturi
comune cu graiurile bulgaresti sau cu cele sarbo-croate. In
regiunile sarbesti sufixul acesta formeaza toponimice la sin-
gular. Astfel in Reenik Mesta, II, am numarat, dela p. 236
la p. 347, unsprezece toponimice terminate in -inac: Rakinac,
Sladinac, Negotinac, Bratinac, etc., si niciunul in -inci (forma
'de plural). In schimb, in Dictionnaire des localites dans le
royaume de Bulgarie, am numarat 33 de toponimice avand
forma de plural -inci (Balinci, BElotinci, Bilinci, Dragotinci,
Lipinci, etc.) si numai unul singur avand forma de singular in
-inec (Kaltinec, p. 76).6)

Formele romanesti Beicainti, Binfinti, Jeledinti, P4chinti

1) V. Mladenov, Spisanie na &lig. Akademija na naukiti, XLIII,
108 sq.

2) V. Moldovan-Togan, op. olt., 27, 35, 64, 71, 74, 85, 104, 126, 135,
160, 163, 245. Si toponimicele de origine slavA din Grecia au -00-, nu -ev-:
Koiyao(iov, KpokoPov < slay. Wrusrevo, "KtoPce < slay. "Eievo, etc., v. Vas-
mer, 268.

9 Moldovan-Togan, op. cit., 68, 132, 170, 217.
4) V. Petrovici, Graiul Carasovenilor, 5 sq.
5) V. Bogrea, DR., I, 218; Draganu, Rom. in v. 1XXIV, 252.
9 Cf. Franck, op. cit., p. 173, 175 sq.
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'(toate in jud. Hanedoara) 1), precum si cele terminate in -int,
cu i al pluralului disparut dupa I, Balinf, cf. Balin fi (Doro-
hoiu, Soroca), bulg. Balinci2), Belint (Timis-Torontal), cf. bulg.
Bilinci 2), Belotinf (Timis-Torontal), cf. bulg. Bilotinci 4), Budint
aimis-Torontal), Bogodinf (Caras), Chesint (Timis-Torontal),
Covasint (Arad), Lcibasint (Timis-Torontal), Leila- sin/ (Severin)
si Nico lint (Caras) au la baza forma de plural a sufixului
toponomastic slay in(i)ci . Si in privinta aceasta toponimia slava
din Transilvania are un caracter bulgaresc si nu sarbesc.

in cazul ca formele terminate in -in f redau, ceea ce nu
e probabil, cazurile oblice ale singularului (gen. -mica, dat.
-inicu, etc.) 5), atunci am putea stabili cloud arii: una mai apu-
seand (Banat si jud. Arad), in care e obi§nuit sufixul -in/ la
singular, ca in regiunile sarbesti apropiate, si una mai rasa-
triteand (jud. Hunedoara), unde se intalneste sufixul -inti la
plural, ca pe teritoriul linguistic bulgar 6). Toponimicele in
--in/ (sg.) ar putea proveni, in caxul acesta, dela populatia
slava de graiu sarbo-croat care a inceput sä se refugieze din
Sarbia in Banat si in jud. Arad incepand din sec. XV.

14. Un alt indiciu ca toponimia de origine slava din Tran-
silvania nu are caractere sarbo-croate este lipsa toponimicelor
cu sufixul 4407). Cele cateva nume de localitati care ar putea
fi considerate ca avand acest sufix se gasesc toate in jude-
tele Caras, Severin §i Arad, unde am intalnit §i alte toponi-
mice prezentand fonetism sarbo-croat. Ar putea fi formate cu
sufixul -icei urmatoarele toponimice : Agadici (Caras), Bozovici
.(Caras), Cur tici (Arad), Divici (Caras), cf. s.-cr. Divici 8), §i

Honorici (Severin).

1) Cf. DR , I, 218: Rdspoptrtli (Hotin).
2) Dichonnatre des loc. Bulgarie, 48.
3) Ibid , 60
4) End., 13, 19.
5) Satul Batinac din Sarbia (Valea Moravei) e pronuntat de Romanii

localnici Batint, v. ALR I, vol. I, harta 1 si 2, punctul 3.
6) V. mai jos.
7) V. Vasmer, 321, 324; Franck, op. ca., 167; Mladenov, Gesch. d.

.big. Spr., 179.
6) Reinik Mesta, II, 120.
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In concluzie, toponimicele romanesti de origine slava
din Transilvania prezinta cinci trAsaturi fonetice caracteristice-
limbilor slave de Sud :

1) ra, la, re < *or, *ol, *er tautosilabici (Gladna < *Gol-
dina, Breaza < *Br4za < *Berza) ;

2) r silabic < *r silabic (ar, f Icirnava < *Trnava);
3) 1 silabic < 41 silabic (fit, 11) (Vcilcan < Vlkanii) ;
4) i < y (Bistra < *Bystra) 1);
5) se > st (Pocioveliste < *Poeivalige) ;

sase trasaturi fonetice caracteristice graiuri]or bulgaresti :
1) Et < *ti, *kti (Zlasti < Pestes <*pekti+eli);
2) a nazal, a (rom. in, in, 1) < *Q (Glcimboaca < * G19-

boka, Indol < *J9dolii, Mcitnic < *MQtinzkil);
3) ea < *e" (Breazova < *Brizova < *Berzova);
4) e'er < 62 (ear, * oir) (Cerna < Cirna);
5) o, a < u intens (Bozna <*Bilzina, Meihaciu <*llikraei);
6) e < *1 intens (Toplet < *Toplici);
7) -ov- < *-ev- Crusovtit < *Krusrevici);

o particularitate caracteristica toponimiei bulgaresti, anume
intrebuintarea la plural a sufixului (rom. fele-

Lipsa sufixului din toponimia transilvaneand poate
fi considerate de asemenea ca un indiciu cä graiul Slavilor din
Dacia nu avea caractere sarbo-croate.

Tratamentul -It- al lui ar putea fi socotit ca o par-
ticularitate fonetice a graiului slay din Transilvania in cazul
ca toponimice ca Pesteana, Pestenila, 'Desks, derive dela pi-
slag §i nu dela peso.

Din insirarea de mai sus rezulta ca fonetismul toponimi-
celor romanesti de origine slava din Transilvania e identic cu
acela al elementelor slave obisnuite din limba romana. Iata
cateva exemple: 1) grajd, grading, drag, plaz, treabci,
dreavei; 2) vdrf, deirz ; 3) stidp, pale; 4) bivol < sl.

1) Ra, la, r, 1 silabice si z < y pot fi si slovacesti, dar, luand In
considerare totalitatea particularitatilor fonetice prezentate de toponimicele
slave din Transilvania, trebue sa conchidem ca fonetismul acestor toponi.-
mice e slay meridional si anume bulgaresc.

fr)

clin.ti).

.Zoli-ii,

-1411

41)6

byvolk
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vidra < sl. vydra; 5) cleste < sl. (bulg.
(cdnep)-iste < sl. -isVe; 6) grape < sl. *gordji (bulg.
grad), pragie < sl. *porktja (bulg. pras'ta), pestera < sl.
*fiekt'-era (bulg. peitera); 7) oslindi < osQditi, pcindar < sl.
pQdari, paing < pajQkii, gasca < sl. gQsika (bulg. giiska);
8) hrean < xreng, deal < sl. delf4; 9) cerni < eriniti (bulg.
eernja), cernealci (cf. bulg. cernilo); 10) boz < sl. buzu, dobitoc
< sl. dobyttikii, viizduh < sl. vazduxis; 11) cote/ < sl. "kotici,
yore/ curtea (in Banat) < sl. dvorici, stare, < sl. starlet, ovcis
< sl.

Deci elementele slave le-au imprumutat Romanii dela
aceia,si Slavi dela care provin si toponimicele din Transilvania.
Caracterul bulgaresc" al influentei slave asupra limbii ro-
mane nu poate servi drept argument pentru imigrarea Roma-
nilor din Peninsula Balcanica.2)

In linii marl, trdsdturile fonetice ale toponimicelor slave
din Transilvania (Banat, Crisana), ca si ale acelora din Mun-
tenia, sunt identice cu acelea ale toponimicelor slave din
Grecia (cf. Vasmer, 316-325). Aceasta se explicd prin faptul
ca semintiile de Slavi care au colonizat in sec. VII Grecia,
Albania, 'Macedonia §i Bulgaria au trecut, in sec. VI §i VII,
peste teritoriul fostei Dacii, lasdnd si aci importante colonii
dela care provine, in cea mai mare parte, toponimia slava a
taril or romanesti.

Slavizarea Daciei traiane, ca §i a teritoriilor limitrofe dela
Sud de Dundre Moesia Inferior, Dacia (aureliana), Dardania
Moesia Superior a fost aproape completa. Aici au cazut in
manile navalitorilor toate orarle (la Nord de Dundre ora§ele
disparusera mai inainte, dupa anul 271), toate §esurile §,i voile
mai largi, ba chiar §i voile mai ferite, din munti. S'au men-
tinut neslavizati numai romanicii impinsi de valurile slave in
voile cele mai inalte §i pe plaiurile muntilor, unde au trait mai
cu seamd din pastorit.8)

1) V. Densusianu, Hist. d. 1. tongue roam., I, p. 269 sq.; Rosetti, Ist.
limbic rom , III, p. 44 sq.

2) V. mai jos articolul intitulat Voret.
2) Cf. Hans Koch In Die Neue Propylaen-Weltgeschichte, Berlin. 1940,

505: Slavii aezati In Dacia au intalnit aci rezistenta autohtonilor Traco-
3

klerq

°visa))

klelti),
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266 E. PETROVICI

Slavii acestia stramosii Bulgarilor de astazi au fost,
se vede, mai slabi, mai putin numerosi, in cele doua extre-
mitati ale teritoriului pe care 1-au ocupat, extremitatea sudica
(Grecia) si nordica (Dacia). Incepand din sec. VIII, Slavii pierd
cu incetul teren in Grecia, iar in Dacia, in amalgamul etnic
slavo-romanic, au numericeste o importanta din ce in ce mai
mica. In Grecia, regrecizarea s'a facut din orasele mai marl
de pe coasta de rasarit spre interior si apus ; in Dacia, rero-
manizarea s'a prezentat ca o coborire centripeta din cununa
de munti spre interiorul Transilvaniei si centrifuga, spre sesu-
rile si podisurile care inconjura cetatea muntoasa a Daciei. La
venirea Ungurilor, Romanii erau coboriti in vaile Transilvaniei
si erau de pe atunci in majoritate, caci anonimul notar al re-
gelui Bela ii aminteste intai pe Romani : Blasii et Sclavi.1)

Se crede cä dela Slavii care traiau in Valle mai largi au
reprimit Romanii si numele antice ale raurilor, fireste, dupd
ce au suferit schimbarile fonetice caracteristice limbilor slave:
4Marisiu- > Morisr > Mures, Mures 2), Alutu- > (dat.
40/(ti)tu) > 0/t. Dar formele romanesti Mures, Olt, Timis,
Cris, Ampoiu, Impoita, Somes pot fi reprezentantele directe
ale unor forme antice *Morisiu-, 01fitu-,
Ampeiu-, *Somisiu-.3)

daci, la care s'au adaugat resturi de Goti, si a colonisfilor romani ,die teils
seit dem zweiten Jahrhundert im Lande gewesen waren, teils tinter bulga-
risch-slavischem Druck jenseits der Donau nach Norden gepresst wurden
und dort auf Almen und Hangen ein unstetes, aber eben dadurch unan-
greifbares Hirtenleben fuhrten".

1) V. DR , X, partea I, 121 sq.
2) V. E. Moor, Zeitschr. f. Ortsnamenforschung, VI, 131. U din forma

romaneascii Mures in loc de o slay prezinta o dificultate fonologica ce nu
poate fi inlAturata nici data presupunem un intermediar unguresc: vechiu
ung. Mori!, ung. mod. Mgrosr, v. Rosetti, is/. liuebii rose., II, 53, 54. Despre
posibilitatea existentei unei forme antice v. DR., VII, 344, 345.
Pentru trecerea > Mures, Al. Procopovici ma face atent asupra
cazului lui ttiOra > inurd si asupra adjectivului (oi) inurcke (Pascu, Suf.
rom., 282). Si etimologia populara a putut juca un rol in geneza formei
Munk, Mures.

3) V. Draganu, Rom. in v. IXXIV, 260, 491; E. Petrovici, Conti-
nullatea daco-rotnanci si Slavii, in ,Transilvanie, anul 73, Nr. 11. V. mai
jos articolele Intitulate Olt si

°aim

cCrisiu-,

Worisite-,
*Morisiu-
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DACO-SLAVA 267

Ungurii au luat multe din toponimicele de origine slava
'(Zalatna < Zlatna, Zalasd < Zlasti, Glirnboka < Glam-
.boaca, etc.) nu dela populatia slava, ci dela cea slavo-romana

sau mai corect dela cea romano-slava fugita din nou,
din sesuri si din vaile largi, la munte.

Kniersa (op. cit., 81) presupune ca in regiunea Tarnave-
lor erau, la inceputul sec. XI, foarte putini Slavi. Pe harta dela
sfarsitul lucrarii arata Slavi foarte putini si aceia ames-
ecati cu Unguri in cloud regiuni minuscule pe tarmul Tar -
navei mici si una intre cele dotia Tarnave. Pe Romani ii
aduce in aceste parti abia in sec. XIII (op. cit., 127). E de
presupus ca in cursul unui secol Slavii vor mai fi pierdut
fnumericeste, daca n'au disparut cumva complet. Cum se face
ca Romanii, care ar fi venit pe malul Tarnavelor abia in sec.

care au gasit aici o populatie compacta ungureasca si o
putere de stat ungureasca, nu au luat numele Tarnavelor dela
acestia mult mai numerosi si cu prestigiul pe care it da deti-
.nerea puterii de stat, ci dela Slavii sporadici, cara importanta
numerica si fara prestigiu social? Aceasta e adevarat si pentru
J3tilgrad (Alba-lulia) si alte multe toponimice slave.')

Documentele unguresti privitoare la Transilvania secolu-
dui al XIII nu vorbesc deloc despre Slavi in aceasta provincie.
La inceputul sec. XIII ii amintesc pe Romani impreuna cu
Pecenegi, dar nu in tovarasia Slavilor. Toponimia de origine
,pecenega in Transilvania e inexistenta, pe cand cea de origine
slava e foarte bogata, ceea ce dovedeste ca intaii au fost foarte
,putini, iar cei de al doilea foarte multi. Daca acestia din urma
nu sunt amintiti in documente nisi atunci cand apar Romanii
impreuna cu Pecenegii, trebue sa conchidem ca nu mai exis-
tau pe vremea aceea si ca." Romanii au imprumutat toponimia
slava intr'o epoca mai veche, adica inainte de sec. XIII. De-
-oarece ierurile neintense au disparut prin sec. X, urmeaza ca
forma fonetica slava care sta la baza formelor actuale ale
toponimicelor romanesti de origine slava din Ardeal dateaza
din sec. X XII, cand s'a facut romanizarea completa a Daco-

-slavilor.

1) V. Draganu, Ronicinii in vrac. IXXIV, 606.

_XIII,
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268 E. PETROVICI

Daces Romanii ar fi venit in Ardeal ca pastori nomazi
abia in sec. XIII §i XIV, atunci simbioza slavo-romana (care-
trebue s'o presupunem in aceasta provincie din pricina topo-
nimiei romane§ti de origine slava, a terminologiei agricole
romane§ti imprumutate dela Slavi 1), a influentei superstratului
slay asupra foneticei graiurilor crisene, ardelene §i banatene :
palatalizarea dentalelor 2)) ar fi trebuit sä fi avut loc In sec.
XIII §i XIV si prin urmare documentele din aceste secole
referitoare la Romanii din Estul Ungariei ar fi trebuit sa se
refere de fapt la Slavo-romani. fn realitate insa documentele
cuprinse in Documenta historiam Valachorum in Hung-aria
illustrantia, Budapest, 1941, nu lass deloc sä se intrevada o.
viata slavo-romana in Ardeal, ci numai una romaneasca. Din
cele 481 de documente numai cloud vorbesc de Slavi la opus
de Timi§oara (Nr. 302 §i 304), unul de preoti slavi sau schis-
matici in jud. Cara§ (Nr. 153) si doul despre cate un Slav
(Raduzlow sclavum §i Blasius Sclavus) in jud. Cara§ si Arad
(Nr. 132 §i 297). E evident ca simbioza slavo-romana a avut
loc in Transilvania inainte de sec. XIII.

Deoarece, dupa romanizarea Daco-slavilor, nu se §tie
despre vreo colonizare masiva de Bulgaro-slavi veniti din Pe-
ninsula Balcanica in Transilvania care sä fi fost atat de nu-
mero§i, ca sä poata da nume slave de provenienta mai recenta
unor rauri, paraie sau parti de hotar din Transil-
vania, e natural sa atribuim toponimicelor slave ce nu pot
fi explicate cu ajutorul elementelor slave din limba romana
sau limba maghiara o vechime mai mare decat sec. XIII,
on cat de tarziu ar fi fost ele atestate.3)

1) V. Hubert Dumke, Die Terminologie des d4ckerbaues im Dakoru-
meinischen in Jahresbericht, 19-20, p. 122: . . . mussen die Dakorumsnen
die Kenntnis der Bodenkultur . . . . erst in Siebenburgen sich angeeignet
haben . . ."

2) V. E Petrovici, Simbioza romcino-slaves in Zransilvania ( Tran-
silvania ", anul 73, Nr. 2-3).

3) Coloniile de Slavi (Bulgari) din Cergaul-Mare, Cergaul-Mic (Alba),
Schell Brasovului, Bungard (Sibiu) si Rusciori (Sibiu), despre care se crede
ca s'au asezat aci prin sec. XIIIXIV, erau atilt de neinsemnate, Inca nu
putem socoti niciun toponimic ca find dat de acesti Bulgari.

localitati,
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Toponimice avand un caracter sigur slay meridional
si in special bulgaresc 1) am intalnit in urmatoarele judete
Trei-Scaune (de ex. C ern at u), Brasov (de ex. Vakan, Bran,
Cernatu), Fagaras (de ex. Br e a z a, Ca m en e t), Tar-
nava-Mare si Mica (de ex. Tarnavele, G1 o g o v a t), Sibiu (de
ex. Cernavoda, Glamboaca), Alba (de ex. BO /grad,
Zlatna, Obreja), Somes (de ex. Pestes), Turda (de ex. In do 1,
1W a h a c i u), Salaj (de ex. B o z n a, Moigrad), Hunedoara (de
vex. B o z e s, Zlast i, Pe.stis, GlimboSen i), Bihor (de ex.
Pocioveliste, Pestes) si Severin (G Iamb o a c a, G o 1 e t,
Matnic, Cerna, Bucovet).

Caracterul fonetic bulgaresc al toponimiei slave din Tran-
silvania e mai evident in judetele Fagaras, Sibiu, Tarnava-Mare,
Tarnava-Mica, Alba, Turda, Hunedoara Si Severin, adica Sudul,
centrul si Sud-Vestul Transilvaniei si Estul Banatului2). In
Nordul si Nord-Estul Transilvaniei, e probabil ca. toponimice
.ca Bistrita, Zagra < slay. *Zagora') au fost date de o po-
,pulatie slava avand aceleasi caractere ca cea din Sudul Tran-
silvaniei; peste stratul acesta slay mai vechiu, s'a asezat
prin sec. XIII un strat rutenesc (g > h, >
9 > u: Hovrila, jud. Satu-Mare, Bopciuti, jud. Maramures,
Lusca, jud. Nasaud).

Si in Banat s'a asezat un strat slay mai recent, incepand
,cu sec. XVI), dela care provin toponimice ca Dubova, Vucova,

1) Toponimicele pe care le credem sigur bulgaresti le-am scris spatiat.
2) Si vestul Banatului era populat, dupa E. Moor, de Slavi cu carac-

ter bulgaresc (Zeitschr. f Ortsnanienf., VI, 138).
3) V. DrAganu, Top. si ist, 84 sq. DrAganu credea cA numele de Za-

gra a putut fi dat de Ruteni, dar inainte de sec. XIII, cand g a devenit in
ruteana h. Rutenii insa au putut veni in Nordul Ardealului abia in sec.
XIII, deci toponimicul 'Zagora provine dela un strat mai vechiu de popu-
latie slavA.

4) V. Dragomir, Vechiinea eleinentului rontanesc i colonizarile stretne
in Banat (extras din Anuarul Inst. de Ist. Nal., Cluj, 1924), p. 8. Ceea ce
spune Melich (op. cit., 169-170) despre probabile colonizari mai vechi de
Slavi in regiunea Lipovei (Severin) nu e absolut deloc convingator. Sclaui
.districtus de Lippua" pot fi urmasi de ai Daco-slavilor, insa neromanizati
In sec. XIV, dar pe cale de a se romaniza. Dela acesti Slavi dela Sud de
_Mures, au ramas formele cu e > a ale toponimicelor Mdtnic, Mcitnicel.

-ovici
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Divici, Conereva = Corneareva, Lucaret, Belareca, Do lat, etc..
Graiul acestor Slavi era deci sarbesc.1)

In judetele Timis-Torontal, Cara§, Severin §i Arad, un
toponimic slay, care nu e atestat inainte de sec. XV §i nu are
caractere fonetice vechi (9 > un, in, a: Luncavila, Glamboca,.
Matnic,. i > e: Go let) nu poate fi considerat ca flind dat de
Daco-slavi, caci poate, tot asa de bine, sa proving dela colo-
nhjtii sarbi mai noi. La fel e situalia in judetele Maramures,
Satu-Mare, Nasaud si Somes, unde populatia ruteana mai re-
centa a putut da nume unor localitati 2).

In ce prive§te Nord-Vestul, numele de rauri, Crasna.
(Salaj), Cerna (Satu-Mare), Bistra (Bihor) §i de sat, Bozna
(SAN), prezinta acela§i caracter ca si toponimicele slave din
restul Transilvaniei. E de remarcat ca. E. Mo Or (in Zeitschr.
f. Ortsnanzenf., VI, 135 sq.) gase§te ca populatia slava a
partii din sesul Tisei care e udata de Some§, Crasna si cursul
superior al Tisei a avut, inainte de a§ezarea Ungurilor acolo,.
un graiu care se inrudea cel mai mult cu slovaca orientala.
Mo Or insira (ibid., p. 135, nota 4) o seamy de toponimice care
ar arata ca aceasta populatie slava nu era bulgara. Aproape
toate toponimicele care dupa E. Mo Or nu pot fi bulgaresti
se gasesc insa la Vest de regiunea care ne intereseaza pe
noi, in comitatele Szabolcs, Zemplen, Borsod, Heves, Bereg
in Vestul comitatului Szatmar (Satu-Mare). Numai doua sunt dirt
partile romane§ti : Prislop (Satu-Mare, Salaj) si Siciu, ung.
Szics (SAN). Acestea, dupa MoOr, nu pot fi bulgaresti, fiindca
au, in forma for romaneasca, in locul lui e." un i ( < slay.

1) V. Petrovici, Grand Cara;ovendor, 6 sq. si DR., VIII, 175 sq.
2) IatA localitatile de care ne-am servit in acest articol, provenind din

judetele cu influenta sarba si ruteanA care nu prezintA caractere arhaice
si nici n'au fost semnalate inainte de sec. XV in Vest si sec. XIII in Est :.
Gladna, Bdrza, Tdrniivila (Arad), Teirnova (Csanki, I, 746, 752:
Thornowa, 1439), Bistrita (a. 1228: Bzstiche, v. Melich, oft. cit., 257), Bistri-
cioara, Ramna, Balint (Csanki, II, 25: Alsobalyncz, 1488), Belotint, Bo-
goats!, Budint, Chesint, Covdsint, Leibekint, Lcildsint, Ihcohnt, .Sitarovay,
Breslow!, ToiSolovq. Unele din ele pot fi sarbesti. Dar chiar daca toate
acestea ar fi recente, faptul acesta n'ar schimba intru nimic concluziile ce
se degajeaza din cele ramase.

se

Si

Geirlifte,
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*Pris lopi, *seen. Dar forma Pris/op se intalneste si in Arges,
Muscel, Prahova si Valceal), iar i in loc de 1 se explica in-
tocmai ca in prisacii < preseka, primejdie < premddije2).
Forma romaneasca Siciu poate fi imprumutata din ungureste
(Siciu < Szecs, ca si chip < kep). Sa nu uitam ca e e tratat
in bulgara moderns in mod deosebit daca e urmat de o con-
sonants dura sau de una moale: sag taietura in padure"
(pronuntat sfak) si self idem", pronuntat see). Cu siguranta
deosebirea intre cei doi e a existat chiar daca nu in masura
de astazi si in epocele mai vechi. De altfel e posibil ca
toponimicul Siciu-Szics sa proving dela altfel de Slavi decat
Daco-slavii. Izoglosa e = fje ------ a, ea a putut sa" treaca pe
la Sud-Est de Siciu.

Populatia cu caracter slovac, dup. E. Moor, care popula
tot sesul Tisei pe cursul inferior al raurilor Somes, Crasna si
Cris (granita intre Slavii cu caracter slovac si cei cu caracter
bulgaresc o aseaza E. Moor in regiunea Csongrad-ului, op.
cit 138) ocupa poate si vaile muntilor dinspre Ardeal. Gra-
nita care despartea pe Daco-slavi de Slavii cu caracter slovac
trecea pe undeva prin judetele Bihor, Salaj, Satu-Mare, la
Vest de Muntii Apuseni si Muntii Salajului. E sigur, in orice
caz, ea Slavii cu caracter slovac erau in contact nemijlocit cu
populatia slavo-romans din acesti munti.3)

In revista Transilvania (anul 73-1941, Nr. 2-3, p. 149
sq.) am explicat palatalizarea dentalelor In graiurile daco-
romane de Vest ca datorindu-se influentei superstratului slay
asupra bazei de articulatie a Romanilor din Vestul teritoriului
daco-roman. Slavii de aci au pastrat din epoca protoslava

1) V. Iordan, Rum. Top., 216.
2) V. Rosetti, 1st. 1. rm., III, 45; Petrovici, DR., X, partea I, 139.
3) insusi E. Moor semnaleaza, in partite orientale si sudice ale teri-

toriului pe care it studiazA, toponimice provenind dela alt strat de populatie
slava decat cel din sesul Tisei (Domini, Garadistya, Szelist ye, v. Zeitschr.
I. Ortsnamenf., VI, 123); populatia aceasta putea fi, dup. dansul, bulga-
reasca. DacA lua in considerare formele populare romanesti (Matnic, in loc
de Mutnik, Mutnok, Muthnuk, op. cit., 32, Glcimboca, Luncavita, Pociove-
lite, Bozna) e sigur ea ar fi sustinut cu mai putina indoiala caracterul
bulgaresc al acestei populatii slave
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particularitatea de a palataliza dentalele si prin aceasta se
apropiau §i linguistic, nu numai geografic, de Slovaci. Nu e
nevoie sä presupunem ca superstratul slay din acele parti era
slovac, ci e destul sa admitem ca izoglosa dentale moil
dentale dure trecea putin mai la Sud si mai la Est decat
izoglosele Milt (Pociovelige, jud. Bihor), Q > un, ulcin, a
(" hndolii > Indol, jud. Turda), ri > elo (*Blizina > Bozna,
jud. Salaj, cf. ceh. Beznik).1)

Linia actuala de izoglosa dentale moi/dentale dure
poate fi urmArita pe teritoriul linguistic dacoroman pe hartile
ALR'). E probabil ca aceasta izoglosa s'a deplasat in cursul
timpului dela apus spre rasarit. In prezentul volum (partea I,
121 sq.) am explicat formarea structurii actuale a teritoriului
linguistic dacoroman prin revarsarea populatiei romanesti din
vetrele ei vechi dela munte spre podi§urile, vaile largi si §e-
surile din interiorul Transilvaniei §i din jurul ei. Subdialectul
banatean si cel crisan s'au format in vetrele for din muntii ce
despart Banatul de Ardeal, pe de o parte, §i din muntii ce
despart Cri§ana si campia Some.sului inferior de Transilvania,
pe de alta. In aceste vetre muntoase, populatia slava care
traia, dela arzarea ei pe aceste meleaguri, in simbioza cu
romanicii impini cat mai sus la munte avea particularitatea,
pastrata din protoslava, de a inmuia dentalele urmate de vo-
cale anterioare, intocmai cum va fi avut-o §i populatia slo-
vaca" vecina dinspre Nord-Vest si cum o are §i populatia
slovaca de astazi 3). Din cele douA vetre muntoase apusene,

1) Si in slovaca uneori ft > o, v. ..4.f.sl.Ph., 20, p. 40.
2) V. ALRM I vol. I, hartile 7, 13, 18, 42, 43, 63, 75, 76, 78, 99, 101,

170, 172 si ALRM II, vol. I, hartile 63, 101, 119, 147, 164, 213, 286, 319,
321, 324.

3) intocmai ca in slovaca moderns, d si t (urmati de e, i) sunt pro-
dusi, si in dialectul crisan, cu dosul limbii. Acestea sunt deci adevarate oclu-
zive palatale, nu palatalizate ca In rusa (v. Olaf Broch, Slavische Phonetik,
Heidelberg, 1911, p. 36, capitolul 20). In ALR II le-am notat suprapunand
k' lui 1' si g' lui d'. inteadevar, ele fac impresia de a fi la limita dintre
categoria t" si categoria k", v. Broch, ibid., p. 37, capitolul 21.

Si din punct de vedere fonologic in sensul scoalei dela Praga
exista un paralelism vadit intre t, d, n (si 1) palatali din Nord-Vestul teri-
toriului dacoroman si aceleasi consonante din slovaca. Nici in slovaca si
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aceasta parcularitate fonetica dialectala romaneasca s'a raspan.
dit apoi spre Nord-Vest, Vest, Sud-Vest, si spre Nord-Est si
Est. Izoglosa actuala romaneasca dentale inmuiate /dentale
neinmuiate nu corespunde prin urmare vechii izoglose slave
analoage De altfel, dupa observatiile pe care le-am facut in
cursul anchetelor pentru ALR, pretutindeni dealungul acestei
izoglose inmuierea dentalelor este in regres ').

S'a incercat sa se gaseasca in graiurile romanesti din
Transilvania si elemente lexicale care ar putea fi considerate
ca specifice graiului Slavilor romanizati din Dacia. Reichenkron
a semnalat cateva particularitali lexicale ardelenesti pe care le
crede daco-slave. Am vazut (v. mai sus p. 233) cä aceste ele-
mente se gasesc §i in alte regiuni slave sau sunt romanesti.
Un element slay care se intaMeste numai pe teritoriu roma-
nesc e cuvantul zafiadd neige". Acesta poate fi considerat ca
daco-slav 9). Dela Slavii care populau Dacia, 1-au imprumutat
Romanii din vatra dialectala sudica, adica de pe cele doua
versante ale muntilor care despart Muntenia de Ardeal3). Din
aceasta" vatra dialectala s'a raspandit, centripet si centrifug, in
spre centrul Transilvaniei si inafara cununii de munti a Car-

nici in graiurile dacoromane de Nord-Vest, opozitia tit', dld', ir/r1, nu
constitue o corelatie de timbru a consonantelor, deoarece se margineste la
o singura serie articulatorie, la dentale, v. Travaux du Cercle Linguistique
de Prague, 4-1931, 236. (In graiurile romanesti de Nord-Vest, ca in toate
graiurile romanesti, caracterul inmuiat sau neinmuiat al consonantelor, in
pozitie poate fi considerat ca o marca de corelatie, caci se constata
la mai multe serii artieulatorii, v. Bulletin LinguLstique, VI, 13 sq. Dar opo-
zitia tit', aid' n'are valoarea fonologica nici in pozitie finals in niciun graiu
romanesc.)

Numai in Tara Oasului, unde dentalele s'au pastrat de obiceiu ne-
inmuiate, subt influenta graiului invecinat satmdrean am putut observa un
usor progres al palatalizaril dentalelor. Barbatii, mai cu seams cei tin en
care sunt in contact cu intelectualii originari din regiunea Satmarului (si
care palatalizeaza dentalele), au obiceiul de a inmuia pe it, t, d. Pronunta-
rea aceasta li se pare mai distinsa, mai domneasca".

2) V Puscariu, Limba romand, I, 290 sq., unde se dau si alte ele-
mente nord-danubiene (a se gun a se sui", czoclej, a se coal, etc ).

3) V. prezentul volum, partea I, p. 121 sq.

I/1'

finald,
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patilor, forma zapadei impreung cu alte particularitgti dialectal&
caracteristice graiului muntean §i ardelean de Sud.')

Tot ca o particularitate dialectala daco-slavg trebue so-
cotit si termenul omit zapada". Intelesul primitiv a fost acela
de troian" (cf. ontee d'e tifayd 2). Reichenkron ggseste ca
forma omit are aceeasi arie de raspandire ca §i alte elemente-
de origine sigurg ucraineana. Prin urmare °mat trebue sa fie-
imprumutat din limba ucraineana in care a existat forma
*ometil (<o4-Inet-, mesa werfen, fegen", cf rus. omeig Hau-
fen", sloven. oinesti stark beschneien").

Dar elementele de origine ucraineana nu se intind de
obiceiu asa de adanc in Transilvania 4). Aria lui omit se asea-
mana cu ariile subdialectului de Est (moldovean) 5) care s'a
constituit prin coborirea, din muntii care despart Moldova de
Transilvania, a populatiei roma.nesti spre apus, in spre podi --
sul Transilvaniei, si spre rgsarit, in spre podisul Moldovei.
In vatra aceasta muntoasa de Est, simtindu-se nevoia ca
in cea de Sud de a inlocui termenul de nea care era bol-
nav" din cauze pe care not nu le stim 6), s'a recurs la ter-

1) Ariile lui zdpadd, omit, ilea se pot vedea in harta Nr. 3 a pros-
pectului ALR si in Puscariu, Lunba roan and, I, harta Nr. 18.

2) V. Densusianu, Grand din Tara Hateguhn, 61.
) Z.f.s/.Ph., XVIII, 149-150.
4) Cf. Puscariu,_Limba roman(); I, harta Nr. 14: hulub ,,porumbel`

(< ucr. holub Insusi Reichenkron e surprins ca aria lui omit se In-
tinde atat de departe spre apus In teritoriul Transilvaniei. D-sa crede Insa
ca ucraineana se Intindea odinioara pana. langa Cluj. Formele k'ehereu (ALR
1, vol. I, harta 146, punctul 255) si a Mini (BA., I, 27) din centrul Transil--
vaniei si din Muntii Apuseni pot fi explicate si altfel decat din ucraineana.
Intaia, eehereu, aminteste pe ung. kohicsel. A doua poate fi de origine
onomatopeicA, posibilitate intrevazuta si de Reichenkon (cf. dictionarul lui
Tiktin, s. v. chilled).

5) Cf. ALRM I, vol. I, hallile 8, 25, 32, 33, 36, 46, 51, 60, 79, 85, 87,.
103, 122, 125, etc. si ALRM II, vol. 1, hArtile 3, 18, 34, 48, 53, 64, 80, 103,
195, 230, 330, etc.

6) La ,imbolnavirea lui nea a contribuit si faptul ca era prea scurt;-
poate si omonimia cu nea (nenea) sau cu interjectia nea, dui:4 cum imi
sugereaza Al. Procopovici. In cele patru vetre ale subdialectelor dacoromAne
starea patologica a fost remediata in diferite feluri. In vetrele de Sud si de
Est, doi termeni de origine slava sA zicem daco-slavA si care insem-

3)
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DACO-SLAVA 375,

menul pe care it intrebuintau Slavii conlocuitori pentru
desemna troianul de zapada.1)

concluzie :
1) Pentru studierea toponimiei slave din Transilvania,

toponimicele romanesti sunt mult mai importante decal cele
unguresti, chiar daca cele din urrna sunt atestate din Evul--
Mediu, iar cele dintai abia de un secol-doua, deoarece formele-
documentare sunt diformate, pe de o parte, de scribi, iar, pe
de alta, de desvoltarea fonetica a limbii maghiare (de ex. to-
ponimicul Lindina pronuntat dialectal Lindiina si scris de-
oficialitate Lingina < slay. Lqdina, in documente e scris
Lensews 1475, Lyzgyany 1500; Mci bac < slay. *MQtinikti, cf..
bulg. Matnik, e scris Muthnuk 1376, etc.).

Pentru aceasta e neaparata nevoie de a cunoaste forma
exacta a toponimicelor asa cum le pronunta poporul (de ex...
Mutnic nu Mutnic). Echipe de cercetatori cu educatie fonetica
va trebui sa cutreere toata tara si sa noteze fon etic toate-
numele de orase, sate, catune, munti, dealuri, vai, campii
paduri, poiene, etc. Numai materialul notat fonetic poate servii
ca baza sigura studiilor de toponomastica.

2) Daco-slava, dupa cum arata fonetismul toponimicelor
romanesti de origine slava din Transilvania (Banat, Crisana),
avea caractere fonetice bulgaresti.

3) Din aspectul fonetic destul de arhaic (9 > nn, in, in,
> in) al unora din aceste toponimice se poate deduce o.

epoca veche de simbioza slavoromand pe teritoriul Tran-
silvaniei.2)

nau, intaiul (.zeipado) ,,strat gros de zapadal, iar al doilea (onidt) troian de
zapade, au luat locul lui nea. 3n vetrele de Sud-Vest si de Nord-Vest, forma
mai lunga neauci ca de altfel si la Aromani si Meglenoromani a sea-
pat pe nea dela pieire.

1) Element daco-slav poate fi considerat si *oglvda (> rom.
cf. bulg. ogledcilo, s.-cr. ogledalo (> rom. ogrindzdud, v. ALR II, vol. 1,
pag. 140, intrebarea [3905], punctul 4 din Sarbia) si meglrom. ogl'inddld <
v. bulg. ogledalo. V. mai jos articolul Voret.

sj Kniersa (op. cit., 9 sq.), admitand a denazalizarea vocalelor nazale-
slave s'a Intamplat la sfarsitul sec. X sau cel mai tarziu la mijlocul sec.
XI, considerA toponimicele unguresti cu nazala slava pastrata (ca de ex.

ogitirda),.

c
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4) Simbioza slavo-romans din Transilvania a existat ina-
intea venirii Ungurilor, caci altfel Romanii veniti abia in sec.
XII sau XIII, ar fi imprumutat toponimicele dela Unguri care
aveau un prestigiu deosebit ca popor stapanitor §i nu dela
Slavii sporadici, pe cale de a disparea, lipsiti de orice pres-
tigiu (de ex. Ktikit//6 Tdrnava, Fehervar Bii /grad, etc.).
E probabil Ca a§s de tarziu (sec. XII, XIII) n'ar mai fi auzit
vocalele nazale. De altfel documentele ung. din sec. XII, XIII,
XIV nu amintesc de Slavi in Transilvania, v. mai sus p. 268.

5) Din cele precedents rezulta Ca pe teri tor iul Tra n-
silvaniei tr ebue presupusa o continuitate
-s 1 a v o-ro man a din sec. VI p "dna a zi. Chiar daca
admitem disparitia elementelor daco-romane §i dacice nero-
manizate ramase in Dacia dupa parasirea ei de catre autori-
tatile romane disparitia nu s'a putut intampla decal prin
asimilarea elementelor daco-romane la populatia slava care
singura s'a aezat aici in mod definitiv .si atunci, in urma
rornanizarii amalgamului de populatie reprezentat prin Daco-
slavi, suntem in prezenta unei adevarate continuitati etnice
§1, in oarecare masura, linguistice slavo-romane. Imigrarea
Roma.nilor din Peninsula Balcanica a trebuit sä se intample
inaintea a5ezarii Ungurilor in Transilvania.

Nu e insa nevoie sa presupunem ca. Daco-romanii s'ar
fi slavizat complet 1).

6) Daco-slava, ca dialect bulgaresc, prezenta unele parti-

Dombo < slay. dQbovo) ca indicii sigure ca in regiunile cu astfel de topo-
nimice a trait In sec. XI o populatie amestecata slavo-maghiara. Negasind
niciun topunimic avaud un g sau un F (v. cele spuse de Kniersa despre
Glcimboaca §i Lingina la p. 128, 129), Kniersa conchide CA nicairi in Tran-
silvania, in sec. X1 sau mai inainte, nu poate fi presupusa, pe baza topo-
nimicelor slave, o simbioza slavo-romans (op. cif, 129). Dar toponimicele
Lindina (Lingina), Glamboaca, Gldmboca, Glimboieni, Indol, Lun-
caznta, Gdinbut, arata ca a existat o simbioza slavo-romana inainte de de.
.nazalizarea vocalelor nazale slave, intocmai cum toponimicele unguresti ca
Domii, Dowboc, Konzpa, Korompa, etc. indica o veche simbioza slavo-
maghiara.

1) V. E. Petrovici, Co/dined/aka daco-romand ;,i Slavii (in Transil-
yanie, anul 73, Nr. 11).
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cularitati care o deosebeau de celelalte graiuri bulgaresti :-
a)Inspre Banat §i campia Crisurilor §i a Someplui, a pastrat,
in mai mare masura ca celelalte graiuri bulgaresti, inmuierea
protoslava a dentalelor, particularitate trecuta dela superstra-
tul slay la substratul rornanesc 1) b) Unele elemente lexicale-
care au trecut in graiurile dacoromane Czapada strat de
zapada" > zapada, *ometti troian de zapada" > omit, dvo-
rid > yore!, etc.

7) Avand in vedere inrudirea apropiata a slavei din Dacia
cu slava din Moesia, caracterul bulgaresc al influentei slave
mai vechi asupra limbii romane nu poate servi drept dovada
impotriva continuitatii.

8) De asemenea, caracterul oriental si slay al bisericii
Dacoromanilor nu poate servi ca dovada a venirii acestora
dela Sud de Dunare, caci misionari slavi au cutreerat, ince-
pand din sec. X, regiunile dela Nord de Dunare (pans in ste-
pele sarmate), aducand cu ei liturghia slava §i terminologia
cre§tina slavona la populatiile de aci, deci §i la populatia
slavo-romans din Dacia 2).

E. PETROVICI

') Multe graiuri bulgaresti de rAsArit si de apus pronunta, in pozitie
un e sau un a redus si un i fara I protetic (v. Mladenov, Gesch.

Gay 'g. Spr., 123 sq.). Aceasta particularitate caracteriza si graiurile slave din
Grecia (v. Vasmer, 291), Judecand dupA graiurile dacoromane unde orice
e initial e pronuntat ie, superstratul daco-slav se deosebea In aceastA privinta
dc majoritatea graiurilor bulgAresti.

2) V. Al. Procopovici, Introducere in studiul literaturii vechi, Cernauti,
1922, p. 45, 47. Si la Unguri aceiasi misionari au raspandit o seams de
termeni slavoni bisericesti (v. Melich, Arch. f. s4 Ph., XXXII, 102).

initiala, d.
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